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A „KELET" előfizetés! dija: 

Vidékre postán vagy helyben házhoz hordva 
Egész évrre.. ... .. 16 frt. 
Félévre .............. s, 

Negyedévre......... 4. 

Egy hóra helyben.... 1 frt 50 kr. 
Egyes szám ára 7 kr. 

Megjelenik a „Kelet" mindennap, az ünnepeket követő napok 

kivételével. POLITIKAI ES KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. 

Bécsben : Oppelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. 

haus den Wollzeile 36.) 
gasse 10.) Rud. Mosse Publicistischbe Bureav Budapesten. 

. Haasenstein és Vogler hirdetés közv. irodája. Weisz Mór 

hirdetések felvételi irod. Bécsben Wollzeile 18. és Budapest 

MHirdetési dijak 
Hatszor hasábozott gármond sor vagy annak tere 6 kr. 

Bélyegdij minden hirdetés után 30 kr. Nagyobb és gyakoribb 
hirdetéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhivatal. 

Hirdetéseket fölvesznek: 
Eck- 

Haasenstein et Volgler (Wallfisch- 

zervitatér 5. sz. 

Nyiltéri czikkek 
garmond sora után 25 kr. fizetendő. 

Szerkesztői szállás : Az ÉRTÉKESE CZIKKEK DIJAZTATNAK. 
Főtér 4-ik szám hová a lap szellemi részét illető közlemények czimzendők. Kéziratok nem adatnak vissza. 

Kiadó-hivatal: 

Steip János könyvkereskedése, hová az előfizetések és hirdetések küldendők. 

Kolozsvári ipar- és iparműtörté- 
nelmi kiállitás. 

II. 

A hosszúfalusi műfaragászati oskola. 

Csak az erdélyi részekben is kevés em- 
bernek van tudomása róla, hogy hazarészünk 

egkeletibb részén az erdélyi ipar érdekében, 
y nagy fontosságu állami intézet áll fen. 
tjük alatta Brassó mellett Hosszúfaluban a 

székely csángók között az állami műfaragá- 
szati oskolát. A legmélyebb hálával és elisme- 

Téssel adózank a magyar kormánynak ez in- 
tézet felállitásáért, mely egyike az erdélyi 
tészekben 1867. óta oly szép számmal léte- 
sitett állami intézetek közül a Jegnevezete- 

sebbeknek. Sokan sportból vagy elkeseredés- 
ből gyakorta hangoztatják a vádat, hogy a 
magyar kormány az erdélyi részekért semmit 
sem tett; kétségtelenül sok itt a hiány, sok 
a tennivaló, az égő seb, mi begyógyitásra vár, 
de ahoz vagy tudatlanság, vagy rosz akarat 

szükséges, hogy különösen a culturális fejlő- 
lés érdekében tett meghálálhatatlan intéz- 

kedéseit a kormánynak valaki kétségbe von- 
hassa. 

Csak e műmetszési oskola tanitványai- 
nak gyönyörüű munkáit a kolozsvári kiállitá- 
son tekintse meg az erdélyi részek közönsége, 
hogy szerezzen képzetet róla, miszerint az oly 
nehezen fizetett adót mily nagy és szép czé- 
lokra forditja kormányunk. 

Egy műfaragászati oskolának nem csak 
aazon szempontból van fontossága, a mely czélt 

nevében visel, hanem az ipar minden ágára 
Jjótékony befolyást gyakorol, megtanitja nö- 

veadékeit, hogy mindennemű nyers anyagnak, 
melyek mesterségüknél fogva kezük alá ke- 

rtülnek, nemes alakot, műformát kölcsönözzön 
és művészetével megszázszorozza a magában 
kevés értékkel biró anyag becsét. 

A műfaragászati oskola nemcsak a fafa- 
ragónak, a ki egy kis darab fából, mit más- 
hol tüzre vetnek, a kiállitott tárgyak tanu- 
sága szerint 150 frt értékkel biró műtárgyat 
teremt, hanem a kőfaragónak, a fazakasnak, 
lakatosnak, stb. ad kezébe kenyeret; minde- 
niket megtanitja, hogy iparczikkét nemes for- 
mában állitsa elő. Ma pedig minden tárgytól, 
a mit intelligens ember kezébe fog, szépséget 

követel. 
A műfaragászati oskolának tehát csak 

általános szempontból is különös érdeme van; 
de meg van nálunk specialis szempontból is. 

Sokszor hangsulyoztuk e lapok hasáb- 
................. 

jain, hogy az erdélyi részeknek mindenek fe- 
lett az ipar azon ágait kell cultiválnia, me- 
lyekkel a gyáripar nem kelhet versenyre, 
tehát el sem nyomhatja. Olyan iparczikkeket 
kell készitenünk, a melyeket külföldön is a 
kézi ügyesség létesit, hogy ezen kézi ügyes- 
ség megtanitásával biztos kényeret adjunk 
munkásaink kezébe. Ezt teszi a műmetszés. 

De ezen specialis hazai szemponton ki- 
vül megvan épen a hosszufalusi oskolának 
localis fontossága is. 

Az oskola ugyanis épen tőszomszédságá- 
ban állittatott fel hazánk természetes piacza 
a keleti tartományoknak és ezen kivül Há- 
romszék tőszomszédságában a székely csán- 
gók között. 

Mind olyan momentumok, melyek egy- 
től-egyig hangosan magasztalják a kormány 
öntudatos müködését és tapintatos eljárását. 

A mit most már az oskola felmutat, 
az részint derék tanitóját részint, azt a s0- 
kat, de valóban itt is meglepő székely ügyes- 
ségét dicséri. 

A tárgyak három osztályba sorozhatók, 
aként a mint az iskola fejlődött. Az első fok 
a mint a tanitványok a munkát kezdették: 
a rajzolás. 

A mennyire mi az erdélyi részekben a 
rájztanitás eredményeit ismerjük, tulzás nél- 
kül elmondhatjuk, hogy ily gyönyörü mun- 
kákat, és a mi valóban csodálatos, egy-két 
évi tanulás után még eddig nem láttunk. A 
kiállitásl bizottságnak a tér szüke miatt 
nem volt módjában mind kiállitani a gyö- 
nyörü rajzokat, de az oskola 584 rajzot kül- 
dött be, melyek nagy része a kivitel köny- 
nyedtségénél és a pontosságnál fogva való- 
ban feltünő. 

A tanulás második foka a mintázás 
volt agyagból és viaszból. A tanoda igazga- 
tósága igen helyesen tanulságos gyüjteményt 
küldött az egyes darabokból, a mint a ta- 
nitványok legelőször kezdik alakitni a for- 
mátlan agyagot s azután fokonként mily 
módon nyer az anyag szebb és szebb for- 
mát 483 ilyen ornament és friz tanulmányt 
küldött a tanoda, melyek mind rajzok után 
készültek és annyival fontosabbak, mivel a 
képzőmüvészet ezen ágával az ipar minden 
nemére oktatást nyer a tanitvány. 

Köztük kiválóan művészi kivitelüek a 
Farkas Ede, Farkas István és Sánek Samu 
mintázásai, mindnyájan csángó fiuk és csak 
rendkivüli tanulók az oskolában. Annál na- 
gyobb elismerést érdemel munkájuk. 

A KELET" TARCZÁIA. 

Ábránd-kérek. 
Gauet ebl ouztól. 

VII. 

Estély egy marais-i palotában. 

(Folytatás.) 

Azonban lassanként kezd derülni a hajnal. 

A raktárak üveges ajtóin át halvány világosság 

kezd derengeni, előbb az udvaron, azután a sza- 
lon előrészében. A mint a világosság nagyobbo- 

üik, az alakok kezdenek elmosódni, zavaros képpé 
összeolvadni. Majesté ur nem lát már mást ma- 

ga körül, mint két kis késlelkedő hegedüst, s 

azok is, a mint a nap megérinti sugarával, szét- 
foszlanak szemei elől. Kitekintve, megpillant 

Mmég az udvaron, de csak nagyon elmosódottan, 

határozatlan körvonásokkal, egy távozó hordszé- 

ket, abban egy smaragdokkal béhintett hajpo- 
ros főt, egy fáklya utolsó fellobbanással, melyet a 

szolgák ledobtak a kövezetre, s melynek csillá- 

ma összevegyül a nyitott kapun éppen most 

nagy robajjal bégördülő targoncza vasas herekei 

alól felverődő tüzes szikrákkal . . . 

VIII. 

A sanguinaires i fénytorony.") 

Az éjjel nem tudtam alunni. A mistral ha- 

rragos volt s nagy hangjának kitörései ébren tar- 
tottak egész reggelig. Recsegett az egész malom 

nehézhesen forgatva megbénult szárnyait, melye- 
ket ugy zaklatott a vadul zugó szél, mint tengeren 

*) „Levelek a malomból. 

hánykodó sajkát. A fedélcserepek csak ugy re- 

pültek tova a háztetőkről. 

Távolabb a sürü fenyves erdő, mely a hegy- 

oldalt boritja, zugott és ingott, setét árnyat 

vetve. 

Az ember nyilt tengeren képzelhette volna 

magát... 

Mindez élénken hozta emlékembe, oly ked- 
vesen eltőltött álmatlan éjeimet, ezelőtt három 
évvel, midőn a Sanguinaires-i fénytorouyban volt 
lakásom, ott távol a korz parton, az ajaccio-i őből 

torkolatjánál. i 

Ez is egyike volt azon kedves magános he- 

lyeknek, hova elvonulhattam, hogy ábrándjaim- 

nak élhessek s magamban legyek. 

Képzeljetek magatoknak egy vörhenyes ta- 

laju, zordon kinézésű szigetet; egyik végpontján 

állt a fénytorony, a másikon vele szemben egy 

régi omladozott vártorony, melynek roskadozott 
falai közt az én időmben egy sas fészkelt. Alant, 
egészen a viz szélén egy régi elpusztult veszteg- 

intézet romjai voltak láthatók, a falak közt min- 

denütt benőve fűvel; s mindenfelé csörkedező 
patakok, magas sziklák, kuszó növények változatos 

fajai, néhány vad kecske az oldalokon legelészve, 

korszikai kis lovak lebegtetve a szélben tömött 

serényeiket: végre fenu a magasban, nagyon 

magassan egy szikla tetején áll a világitó torony- 
hoz tartozó őrház, a fedél körül fehér kőből ké- 
szült széles párkányzatával, hol az őrök sétálnak 

alá s fel; zöld ivezetes ajtójával, s ólomfedelü 

kis tornyával, s e felett magaslik fel a nagy mély 

öblüű lámpa, mely lobogva ég a napfényében, s 

még nappal is világosságot terjesz maga körül .. 

Ilyen Sanguinaires ssigete, a mint azt me fel- 

idéztem emlékemben, s ujra látni véltem magam 
előtt, midőn hallottam zugni a fenyvest. 

Ez elbüvölő, varázs szigetre vonultam én el 
néha, mielőtt meg lett volna malmom, midőn 

szükségét éreztem a magánynak és szabad légnek. 

Kérditek mit müűveltem ott ? 

A 121 darabot tevő fafaragványokról, 
az oskola személyzetéről, felállitásának idejé- 
ről a jövő alkalommal. Itt megjegyezzük csu- 
pán, hogy az oskola megjelenése a kiállitáson, 
a kiállitási bizottság fáradhatatlan elnöke, 
gr. Schweinitz Gyulának érdeme, a ki, mint 
számtalan más kiállitót, személyesen beszélte 
rá az oskola igazgatóságát az oskola képvi- 
seltetésére. gzustus. 

. 

A kolozsvári orvos-természettudományi 
társulat 1877 deczember 1-én tartott 
hetedik természettudományi estélye. 

Koch Antal értekezik 

Erdélynek a műiparban értékesithető ás- 
ványairól és kőzeteiről. 

(Folytatás.) 

g) Jáspisnak nevezzük az agyag. vasoxy- 
dul és oxyd vagy vasrozsda láltal erősen festett, 

átlátszatlan s különböző árnyalatu vörösbarna, sár- 

ga, zöld szinü tömör kovag fajtákat, melyek nagy 

mennyiségben találhatók az Erdélyi érczhegység 

déli részében, főképen Pojána, Tekerő, a három 

Almás, Porkura, Tresztya stb. vidékén, de köze- 

lebb ide a tordai és koppándi hasadékokban, va- 

lamint Toroczkó vidékén is; csiszolva ennek vál- 

tozatai is igen szépek. 

Ide sorolandó a Jaspopál vagy opáljász- 
pis is, egy igen tisztátalan közönséges opál vál- 

tozat, mely vér- vagy téglaveres és májbarna, oc- 

ker-sárga stb. szinekben fordul elő a jaspisok tár- 

saságában, átlátszatlan, zsirfóényü, a jaspis meg 

opál közt áll. Erdélyben N.-Almás vidékén gya- 
kori. 

h) Heliotrop, egy sötétzőld jáspis-féle ko- 

vag változat, (1. n. Plasma) melyben vérpiros 
foltok és erek (Carneol) láthatók s melyből kü- 
lönösen pecsétgyürükbe való táblaköveket szok- 

tak csiszolni. Erdélyben gyakori F.-Vácza, Te- 

kerő, Herczegány és Toroczkó vidékén. 

Ha ezen felemlitett és még egyéb tömör ko- 
vagváltozatok is a kristályodott fajtákkal (rózsa- 
duarz, Amethyst, Citrin, Vaskovag) különböző arány- 

ban és módon keverednek, származik az ugyne- 

vezett Agát vagy Achát, mely szép tarka szin- 

rajzai miatt egyike a legkedveltebb és leginkább 

elterjedett diszköveknek. Ezen diszkő nevét Szi- 

cziliának Achates (most Drillo) folyójától nyerte, 
melynek kavicsai közt már a régi rómaiak szed- 

ték volt. A különböző kovagváltozatok oly finom 

rétegcsékben vannak egymásföle lerakódva, hogy 
17,000 és még több rétegcsét is összeszámláltak 
egy hüvelyknyi vastagságra. 

Azt a mit itt teszek, s még tán ennél is 

kevesebbet. Midőn a mistral, vagy a tramontane 
szele nem fujt igen keményen, bevettem magam 

két szikla közé, a sima viz tükre mellett, s ott 

töltöttem az időt csaknem egész nap, sárga rigók, 
parti fecskék s libuczok társaságában, elmerülve 
ama kéjteli ábrándozásba, lelki kábultságba, mit 

a tenger szemlélete kelt bennünk. Ti is ismeretek 
nemde a lélek ez édes megrészegülését? Az em- 
ber nem gondol semmire, nem is álmodik, ébren 

van. Egész lényedet felemelkedni, tova röp- 

penni, szétoszlani érzed. Mintha te volnál a vizben 

alá bukkanó parti fecske, a hullámok csapkodá- 

saiból felszálló finom tajtékpor, a mint csillog a 
nap fényiben, ama tova haladó kis gőzös, kémé- 
nyéből felszálló fehér füstgomoly, vagy ama ko- 

rállt halászó kis bárka a vörös szinü vitorlákkal, 

e gyöngyödző vizcsőpp, a közelgő dagály csapko- 

dó hulláma. minden, minden, kivéve ön magadat. 

Oh! a félébrenlét és lelki csapongás mily édes 
óráit töltöttem el ott, kedvencz szigetemen ! 

A vad orkánok napjaiban, nem lehetvén 

megülni a vizparton, a volt veszteg-intézet ud- 
varán huztam meg magam, mélabus gondolatok- 
ra hangoló kis helyiség volt ez, telve moha és 
vadesombord illattal, ott megvonulva a régi kő- 

fal egy épen maradt szárnya mellé, elringattat- 

tam magam lágyan e magány és elhagyottság 

fájóan kéjes érzete által, melya napsugárral együtt 
lopódzkodott bé e kis kőczellákba, melyek meg 
annyi nyilt sirokhoz voltak hasonlók. 

Néha-néha egy korhadt ajtó bécsapódás s 

könnyed zökkenés hallszott a puha gyepen. . . 

Egy vadkecske jött legelészni e széltől védett 

helyre. Engem megpillantva megrettenve állt meg 

s ott maradt mozdulatlanul előttem, fénylő sze- 

mekkel, előre nyujtott szarvakkal, ártatlanul néz- 

ve reám. . 

Őt óra felé az őrök kürtje ebédre szólitott. 
Ekkor elindultam egy kis kanyargó ösvényen, 
mely kuszó növények és apró bokrozatok közt 

Az agát is a többi auarz fajtákkal együtt 

gyakran fordul elő az emlitett lelhelyeken, és pe- 

dig főképen a melaphyr nevü régi eruptiv kőze- 

tekben, melyben fészkeket, ereket s különösen man- 
dulaalaku kiválásokat képez, mely okból a kőze- 

tet melaphyr mandulakőnek is nevezik. 

től fogva voltak jelen az emlitett duarz-változa- 

tok, hanem jóval későbben állottak elő, miutát 

a volt hevenfolyó ősláva-régen kihült és megszi- 
lárdult már. A sziklák likacsain átszivárgó viz. 

mely szénsavat, élenyt nagy mennyiségben el- 

nyel és különféle sókat oldva tart, az a tényező, 

mely a auarzváltozatok képződésénél a főszerepet 

játszotta s még folyvást játsza. Megtámadja 

ugyanis az átjárt eruptiv kőzet elegyrészeit, me- 

lyekben a kovasav nagy mennyiségben kötve van, 

s összeköltetéseiből kiválasztván ezt, a szénsav 

lép helyébe, szénsavas vegyeket és különösen szén- 

savas meszet vagyis mészpátot képezvén. Ezen 

ásványnyal aztán a kiváló kovasav is, tisztátala- 

nitva és festve a kőzetnek egyéb alkatrészeitől, 

különösen vasvegyektől, a sziklák repedéseiben, ki- 
sebb nagyobb üregeiben lassan lassan lsülepedik s 

a körülményekhez képest más ésmás szineket vesz 
fel. Ily módon a természet titkos laboratoriumá- 

ban folyvást uj meg uj mennyiségü auarz-válto- 
zatok készülnek a melaphyr kőzetek rovására, 

mely ezen folyamatok következtében szétmállik, 

elporlik vörös vagy barna agyaggá s a felületen 

talajjá válik, melyből a növényzet tápanyagát 

meriti. 
Ezen kis eltérés után tekintsük meg az 

agát főbb változatait, melyeknek szintén külön 

külön neveik vannak, ámbár a különbségek na- 
gyon is esetleges jellegeken alapulnak. Szallaga- 

gátnak nevezik e váltakozó különszinü rétegcsék- 

ből szallagosan összetett agátot; ha a rétegcsék 
szögzugban fekszenek egymás fölött, váragát a 
neve. Ide tartozik a régiek által különösen be- 
csűlt Onyx és Sardonyx. Az előbbi fehér és piros 
(Carneol), az utóbbi fehér és barna vagy fekete 

rétegekből áll. A szines réteg képezte az alapot, 

melyen az arczképeket a fehér rétegből kicsiszol- 

ták (az ugynevezet kameenek). A romagát kü- 

lönböző duarz fajtáknak szögletes darabjaiból áll, 
melyek ujra auarz anyag által össze vannak for- 

rasztva. A mohagát (Mokkakó) belsejében mohá- 
hoz, moszatokhoz feltünően hasonlitó képződmé- 

nyek (ugynevezett dendritek) láthatók, melyek 

beszivárgott manganáoydtól erednek. Vannak még 
számos egyéb változatok is, minők a cső-, felhő-, 

csillag-, szem-, pont-, vércsep-, stb. agátok. 

Agátjáspis névvel végre a tisztátlan, nem szépen 

szinezetteket szoktak megjelölni. 

Ezen eruptiv kőzetben nem mindjárt elejé, 

Ezen sokféle változatoknak egy nagy része 

előfordul Erdélyben is, csakhogy nálunk alig van- 

nak még csiszolás és metszés által kellően tanul- 

mányozva és átkutatva, ez pedig a főkellék arra 

nézve, hogy igénytelenségökből kivetközzenek, fel- 

tünjenek és tessenek. 

Eddigelé nagyrészt Csehország lát el min- 
ket ilyen kovag változatokból készitett, gyönyö- 

rüen metszett és csiszolt disztárgyakkal, minők 

gyürükövek és egész gyürük is, pecsétnyomók, 
gombok, levélnehezitők, kameenek, agraffok, kar- 

pereczek, csészék keménytárgyak morzsolására és 

száz egyéb apróbb nagyobb tárgy; de nagyobb 

edényeket is csiszolnak ottan a tisztább, átlátszóbb 

duarz fajtákból, melyeknek tekintélyes áruk szo- 

kott lenni. Németországban Obersteinnál és Na- 
he-folyó mentében és Ilefelden a Harzban van- 

nak nagyobb agát csiszoló gyárak. A csiszolás 

kemény homokkövekből készült nagy köszörükö- 

vekkel történik, melyekhez a kemény agátot nagy 

erővel kell odanyomnia a munkásnak, s azért 
hosszu zsámolyon fekve, testének egész sulyával 
szoritja oda a sebesen forgó köszörükőhöz a csi- 

szolandó agátot. 

Az agátoknak szinpompáját különben mes- 

terséges eljárásokkal szokták emelni, mely eljá- 

rást az olaszoknál tanulták meg, kik sütik, főzik; 
bepáczolják, festik a legkülönfélébb köveket, mint- 
ha fa volnának. A legtöbb Onyx és Sardonyx 
most mesterségesen állittatik elé. A szinben ke- 
vésbé változatos agátot hig máz vagy czukor ol- 

datba teszik s 2-83 hétig gyenge melegités közt 

benne hagyják, mire tömény hénsavban főzik. 

Miután megszáradt, csiszolják, egy napig olajban 

áztatjak s végre korpával letörlik. Ezen eljárás 

által elérik, hogy a hosszabb melegités következ- 

tében az agát górcsői likacsaiba belenyomult méz 

vagy czukor a forró kénsav által többé kevésbé 

fölbontatik s a szerint, a mint az egyes réteg- 
csek erősebben vagy kevésbé likacsosok, fekete- 
barna vagy szürke szineket kapnak azok, a leg- 

tömöttebb fehér és piros rétegek ellenben sokkal 
tisztábbakká és élénkebbé válnak. 

Miért nem állhatnának fel Zalathnán, Ab- 

rudbányán, az agát előfordulási helyekhez legkö- 
zelebb, ilyen agát csiszoló mühelyek ? 

De lássuk apró diszmunkákra használható 
egyéb ásványainkat is. A zsoboki fehér és tarka 

gypszet elég lesz ezuttal csak megemlitenem, miu- 

tán a mult évben ugyan-e helyen bőven szóltam 

már róla, s csupán a figyelmet felhivom a redout- 

ban kiállitott diszfaragványok szépségére. 

(Folyt. köv.) 

memaozeseosaztltsk mzlsssszmll avastoztaneomoannenai 

vezetett fel, a tenger felett emelkedő sziklára, s 

lassu léptekkel érkeztem el a fénytoronyig, min- 

den lépésnél visszafordulva, e viz és fényben 

uszó roppant látkör felé, mely mind szélesbülni 
látszott, mentől feljebb hatoltam a hegyen. 

(Folyt. köv.) 

A „Revue des deux Mondes." 
(Folyt. és vége.) 

A „Revue des deux Mondes" jelenleg fény- 

pontján áll. Hány pártolója van, ezt megközeli- 

tőleg sem lehet gyanitani; általában 4000, 6000 
és 8000 előfizetőről tesznek emlitést, azonban köny- 

nyen hihető, hogy e szám meg van kétszerezve. A 

szerkesztőség valóságos diadalt ült akkor, mikor a 

művelt világ kivánatára a folyóirat munkálatainak 

névjegyzékét 1875-ben közzé tette ily czimmel: 

„Tables générales de la Revue des deux Mondes" 

egy hatalmas kötetben. Az első részben, „Table 

alphabetigues a 750 munkatárs nevével találko- 

zunk; a név után a dolgozat czime és megjele- 
nési ideje van jelezve. 

A második rész „Table analytiyne" szak 

szerint osztályozza a munkálatokat, az iró nevé- 

vel s a megjelenés évszámával. Az utolsó rész 

pedig: „Table geographigue" a különféle nemze- 

tiségü szerzőket osztályozva tünteti elő az iró ne- 
vének és az évszámnak megjelőlésével. 

Méltányos dolog, hogy e vállalat megterem- 
tője s vezetőjének is szenteljünk nehány sort. 45 év 
eltelte után a vezetés egészen 1877-ig azaz halá- 

la éveig Ruloz kezében volt. Egyetlen egyszer 

megvált tőle. 1840-ben ugyanis kedve támadt 

szinházigazgatóvá lenni, átvette a „Theatre fran- 

caise igazgatását, melyet hat éven át vezetett. 

Azonban meggyőződött, hogy ő nem ily hivatalra 

való, s ekkor a szinpad administrativ teendőit 

vette át, de egy év elteltével reá jött, hogy ez 

sem neki való foglalkozás, és 1847-ben visszatért 

a Saint-Benoit, majd később a Bonaparte utczába, 

régi iróasztalához, melyet azóta el sem is hagyott. 

Bóla különféle és különös hirek szárnyalnak. 

Némelyek az „irodalom kék szakállut-jának neve- 
zik, s azt állitják, hogy róme nemcsak ellensége- 
irek, hanem barátjainak is. Hasonló egy „vén iro- 

dalmi druidához" folyton kéziratokat böngészve, s 

azokban készakarva hibákat fedezve fel, s ha egy 

jelesebb iró müveiben nyelvtani hibára talál, örül- 
ten csapkod és dühöng szobájában. Munkatársaival 

semben, neveletben gorombasággal viseltetett, alá- 

rendeltjeit pedig halálra tudta gyötörni. Állitják 
továbbá róla, hogy az irodalomra semminemü te- 
hetsége nem volt, és a lap fenállása óta egyetlen 

ogy czikk alá irta nevét; mind ennek daczára a 

legjelesebb irók müűveit végig corrigálta, illetőleg 

rontotta és csonkitotta. Hogy e jellemzésből mi 

és mennyi igaz, az bizonytalan; csak annyi tény, 
hogy a mende-mondának sok alapja van, s hogy 

az is tény, miszerint alárendeltjei irányában va- 

lóságos hottentotta volt. Mars Victor, „Revue d. 

d. Mondes" elhunyt másod szerkeztője, barátar 

körében „infortuné" nevet kapott, mert Bűloz 

napról-napra keseritette életét. s „hogy szegény 
Mars szabadságát biztositsa, nem volt más mene- 

külése, mint időelőtt elköltözni.4 Chahlemel-Lacaur, 

Mars utóda, másfél évnél nem birta tovább vinni, 

s biztositanak róla, hogy most, mint a „Répub- 
ligue francaise" szerkesztője sokkal boldogabban 
érzi magát. 

A mi azon állitást illeti, hogy Buloz nagy 

sulyt fektetett a forma eredetiségére, s hogy mun- 

katársainak nem engedett elég gondolatszabadsá- 

got, valótlannak látszik; mert fel nem tehető, hogy 
annyi jeles iró, kik esetleg nem is a Buloz ur 

frankjaiért keresték a lapot fel, ezen eljárás el- 
len ne tiltakoztak volna, s hogy nézeteiket, irá- 

nyokat, áldozatul hozták volna Buloz ur szeszé- 
lyének. Sőt ellenkezőleg a folyóirat arról tesz ta- 
nuságot, hogy a szerkesztő tulszabadalomról biz- 

tositotta munkatársait, 
Hogy a folyóirat kitünően van szerkesztve 

az kétségtelen, de mint emberi vállalat, ez sem



A védtörvény provisoriumja tárgyában a 

honvédelmi miniszter a következő törvényjavasla- 

tot terjeszté a ház elé: 

,1. §. A véderőrőöl szóló 1868. 40 tez. 11- 

ik §-ának rendelkezése, a mely a monarchia kö- 

zős védelmére szükséges hadseregnek és haditen- 

gorészetnek hadi létszámát 800,000 főben hatá- 

ozza meg razs ugyanezen törvényczikk 18-ik §-a 

alapján a monarchia két államára nézve megálla- 

pitott ujonczjutalóknak mennyisége, az ezen utób- 

bi §-ban különben foglalt föltételeknek és korlá- 

tozásoknak is fenntartásával, az 1879-ik év vége- 

ig kiterjesztetik, illetőleg fentartatik. 

2. §. A hadsereg és haditengerészet ezen lét- 
számának a körülmények szerint tovább is válto- 
zatlanul hagyására vagy megváltoztatására czélzó 

javaslatok, alkotmányos uton leendő ujabb mege- 

gyezés végett, az 1878-ik év lefolyása előtt ter- 
jesztendök a monarchia két államának törvény- 

hozó testületei elé." 

- A közös bank állomásaira Bécsben 
már foly a jelölés. A D. Ztg. hire szerint az osz- 

trák kormány a bankkormányzói állásra Herbs- 

tet jelöli, a magyar kormány gr. Zichy Feren- 

ezet, a konstantinápolyi követet. Bécsi alkormány- 
zó báró Wehli osztálytanácsos lenne, budapesti 

alkormányzó Wahrmann Móricz. E jelölések 

azonban épen nem véglegesek. 

- A függő államadósság ellenőrzésé- 

re kiküldött országos bizottság Bécsben, 1877. 

évi deczember hó 3-ik napján tartott XXVIII-ik 

ülésében az államjegyek forgalmi összegét 1877. 

évi nov. hó végével következőnek találta: 

A bizottság saját följegyezései 

alapján a tulajdonképeni ál- 

lamjegyek összege 

1 forintosokban 77,984.327 frt 

5 109,410.200 , 
50 ; 161,333.600 , 

Összesen 348.728.127 , 
A közös pénzügyministerium 

hivatalos közlége szerint a 

sóbányákra bekeblezett és 
forgalomban levő zálogje- 

gyek összege 68,271.607 frt 50kr. 
Összesen 411,999.734 frt 50kr. 

Kelt a függő államadósság ellenőrzésére ki- 

küldött orsz. bizottságnak Bécsben, 1877. évi decz. 

hó 3-án tartott XXVIII-ik üléséből. Ifjabb báró 
Vay Miklós, helyeites elnök. Bohus Zsigmond, s. 
k. biz. tag. Idősb gr. Ráday Gedeon, s. k. biz. 

tag. Halassy Gyula, s. k., b. t. és jegyző. 

A HÁBORU. 
Szulejman pasának egy nagy diadaláról hoz 

hirt a táviró, a hely minden közelebbi meghatá- 
rmrozása nélkül. Csak annyit jelez, hogy a szerdár- 

ekrem hadai Tirnova közelébe nyomultak, sőt ál- 
litólag bombázzák is e helyett, a mi mindeneset- 

re megerősitésre vár. 

Orhánie és Etropol mögött szünetlenül foly- 

nak a harczok. A törőkök sikeresen verik vissza 

Kamirli melletti (egyenesen délnek Orhánietől) 

megerősitett positiójokból az oroszok megujuló tá- 

madásait, kik a muszka hivatalos távirat szerint 

a Babakonak magaslatán várnak. 

Milán fejedelem szólott - és immár a „ha- 

talmas szövetséges oldalán" biztos a diadal. A 
kivonuló csapatoknak, melyekhez a bátoritó sza- 

őrizte meg magát szeplőtlenül a baklövésektől. 

Ilyen a többi közt Ruatrefages „Race prusienne" 
czimű czikkében kelleténél több fordul elő, s a 

művelt világban a czikk badarságai elég zajt és 
mosgolyt keltettek. A másik eset bennünket ma- 

gyarokat érdekel. 
Dora d' Istria, a hirneves irónő egy alka- 

lommal az „Irodalmi kincstár" czimű könyvünket 
ismertette, még pedig ily nevezetes czim alatt: 
„Tresor litteraire par irodalmi kincstár", elne- 

vezvén a könyv czimét a könyv szerztőjének. 

Buloz ur, ki a magyar nyelvhez bizonyára, még 

a szinház igazgatásnál is kevesebbet ért, nem 

vette észre a hibát, s a baklövés a félvilág lap- 
jait árasztotta el; a franczia hirlapirók egyike 
azonnal meg is örökitette a jóhiszemüű irónő ne- 

vét, elnevezvén őt „géneral Staff*-nak. 
Végül szóljunk a világlap honorariumairól. 

Jóval ez előtt, de ma is avval vádolják Buloz 
urat, nhogy ő a munkadijat meglehetős szűkmar- 
kuan méri s fölemlitik, hogy példánl Planche, az 
ünnepelt kritikus nem kapott többet évenkint két 
ezer franknál, mig a vállalat, épen az ő munkás- 
sága folytán valóságos aranybánya lett. E dolog 
mindenesetre igen kényes, s erről azok adhatnak 
felvilágosítást, kik a lapnak rendes munkatársai. 

Taine Henrik 1861-ben emliti, hogy a folyóirat 

egy nyomatott iv után 200 frankot fizetett, amely 
összeg az ottani viszonyokhoz mérten a legnagy- 
szerübb. Ma azonban valószinüleg másként áll a 

dolog. Emlitettük fentebb, hogy pl. Sand Georges 

ivenkint 1000 frank dijat huzott, ez pedig so- 

ronkint 151 centimnak felel meg, s ily nagy ösz- 
szeget még Dumas sem kapott. Más részről pedig 

föltehető, hogy egy About Emil, Turgenjeff, 2uat- 

refages és mások, nem a „Penny-alinerst munka- 
társak sorába tartoznak. 

Eperjessy Kálmán. 

vak intézve voltak, a mult évi sajnos tapasztala- 

tek után ugyancsak szükségök van a buzditásra, 

- s magának Szerbiának is, melyet gondolkozóba 

ejthet az actióba lépés miatt a szerb kormányhoz 

intézett jegyzék. De Risztics urnak nem igen fáj 

a feje attól, hogy ez a jegyzék illoyalisnak ne- 
vezi eljárását: nem szándékozik azt tudomásul 

venni - a hatalmas szövetséges majd gondosko- 

dik róla, hogy biztositva legyen Szerbia „őnál- 

lósága." 

Az oroszok hadmüveletei. 
Bogot, decz. 3. (Hivatalos) Részletek az 

oroszok hadmüveleteiről a praveczi s etropoli had- 

állások bevétele után. A törökök Praveczból Ork- 

hanie mögé vonultak vissza a vraczesi megerősi- 

tett hadállásba, és Etropolból a greoti magasla- 

tokra a szoroshoz. 

Ellis tábornok hadosztálya megerősité ma- 

gát a praveczi hadállásban s szemmel tartotta 

Vracsest. E közben egy másik hadoszlop Dande- 

ville tábornok alatt Etropolból támadást intézett 

a vracsesi hadállás mögött levő greoti magaslatok 
ellen, melyek nov. 28-án elfoglaltattak. A törökök 
29-én kitakarödtak a vracsesi hadállásból. Dan- 

deville tábornok még az nap megszállá Greotot 

és a szomszéd magaslatokat, s nov. 30-án és de- 
czember 1-én csapatai az ágyukat a hegyekre 

vontatták. 

Miután a törökök Vracsest elhagyták, Ellis 

tábornok azonnal üldözé őket az orchaniei töltés 

mentén, áthaladt Vracsesen, s decz 1-én megszál- 

lá a hegyen levő hadállást az Arabkonok melletti 

török tábor látkörében s balszárnyával érintkezés- 
be lépett Dandeville csapatosztályával. Decz. 2-án 

folyt az ágyuknak a hegyre felvontatása, 8-án 

akarták megkezdeni az arabkonaki positióban levő 

törökök lövetését. Kurnakov tábornok hadai szin- 

tén Szlaticza felé indittattak és a szorost meg- 

szállották. 

Lehetetlen azon nehézségeket leirni, melye- 

ket csapatainknak a természettel való küzdelem- 

ben le kell győzniők. Ágyukat a meredek magas 

hegyekre főölvontatni, a legóriásibb munka, a mit 

csak képzelhetni, a mellett az idő borzasztó, a 

fagy és hó, esőszakadással váltakozik. Dandeville 

tábornok egy 3400 láb magas positiót tart el- 

foglalva. - Nov. 28. 29 és 30-án s decz. 1-én 

az oroszok összes vesztesége 350 ember volt. 

Midhát pasa. 
Midhát pasáról irja egy angol lap, hogy 

a jeles török államférfiu, megbizható hirek sze- 

rint, a szultán felhatalmazása következtében, Ná- 

polyból Angliába fog utazni, hogy ott az angol 

kormánynak megmagyarázza, miszerint az oroszok 

kisázsiai győzelmei és előnyomulása fenyegetik 
Anglia érdekeit, melyek védelmére, ha mégsem 

fogna fegyvert az angol kormány Oroszország el- 

lenében, a portának nem marad más hátra, mint 

kibontani a próféta zászlóját. 

Táviratok. 
Konstantinápoly, decz. 3. Mehemed 

Ali pasa egy távirata Kamioliból mai kelettel je- 

lenti: Heves ágyutüz folyik szakadatlanul. Mehe- 
med Ali és Sakir pasák azon fáradoznak, hogy az 
ellenséges hadállásokat Etropol és Orchanie irá- 

nyában visszafoglalják. Ma Mehemed Ali pasa 

alól egy lovat kilőttek. 

Southampton, decz. 4. „Amerika" Lloyd- 

gőzös, mely nov. 27-én Uj York felé vitorlázott, 

ma visszatért ide. A hajó utközben összeütődött 

„Utile” olasz bárkával, mely elsülyedt; a kapitány, 

kormányos és két matróz a vizbe faltak. Tizenegy 

egyén megmentetett. A gőzösben szitén esett né- 
mi kár.] 

Belgrád, decz. 4. Milán fejedelem beszé- 

det intézett a kivonuló csapatokhoz, hangsulyoz- 

ván, hogy Szerbia legközelebbi hadjáratának jobb 

sikerre van biztos kilátása, melynek ismét, csak- 

hogy most jobban fölkészülve s hatalmas szövet- 
ségesre támaszkodva a háboruba kell vonulni. - 

A szerb kabinetekhez intézett britt jegyzék illoya- 

litását vetvén szemére Szerbiának, nem tanácsolja 

ennek a háboruban való részvételt s Szerbia auto- 

nom állása garantiájának elveszitésével fenyegető- 

zik. Hirlik, hogy Risztics az angol jegyzéket fe- 
lelet nélkül akarja hagyni. 

Bóécs, decz. 4. Több lap a következő jelen- 

tést közli Londonból: A „Daily Tel." jelenti 

Sumlából, hogy a törökök az oroszokat pénteken 
Tirnova irányában meggyőzték. Az oroszok közül 

5000 megöletett és megsebesült. A törökök Tir- 

novát bombázzák. 

Konstantináply, decz. 4. A „Havas" 

jelenti Szófiából 4-1ől: Bár Sakir pasa és Mehe- 

med Ali pasa tegnap az oroszokat nagy veszte- 

séggel visszaverték, az oroszok ma ujult erővel 
megujiták a támadási a Kamerli melletti török 
erőditések ellen. 

Kajro, decz. 3. A khedive elhatározta az 

egyiptomi csapatcontingenst 60,000 főre kiegészi- 
teni. 

Belgrád, decz. 4. Belimarkovics állam- 
tanácsos tábornokká és a sumadiai hadtest parancs- 
nokává neveztetett ki: az eddigi parancsnok Pro- 

tics állitólag táborkari főnökké neveztetik ki. Na- 
ponkint minisztertanács tartatik. Risztics ugy vé- 
lekedik, hogy nehány nagyhatalom képviselőjével 

folytatott értekezésen kiderült, hogy a szeb fel- 
szólamlások igazságos voltát minden oldalról (?) 

elismerik. Szerbia valószinüleg uj reklamatiót intéz 
a portához végleges jelleggel. 
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oRSZÁGGYŰLÉS. 
A képviselőház decz. 4-iki ülésében Szen- 

de Béla honvédelmi miniszter az 1868: 40. t. 

ez. 11. és 13. S§. rendelkezésének 1879. végeig 

való fentartásáról szóló törvényjavaslatot és an- 

nak indokolását nyujtja be. 

Kinyomatik, szétosztatik s előzetes tárgya- 

lás végett a véderőbizottsághoz utasittatik. 

Következik a büntető törvényjavaslat rész- 

letes tárgyalásának folytatása. 

A 282. §-hoz Molnár Antal stiláris módo- 
sitást ajánl, mely nem fogadtatik el. 

A XIX. fejezet a párviadalról szól. 
Szalay Imre elvben ellenzi ugyan a pár- 

bajt, de sok esetben, azt hiszi, elkerülhetlen s 

azért e fejezet intézkedéseit nem tartja helyesek- 
nek, sőt egyes esetekre alkalmazva a büntetést 

absurdumnak nyilvánitja. Az egész fejezetet 
az igazságügyi bizottsághoz kivánja visszautasit- 
tatni. 

Zay Adolf a következő határozati javasla- 

tot nyujtja be: 
Határozati javaslat 

a magyar büntető törvénykönyvi javaslat XIX. 

fejezetéhez. 

Határozza el a t. ház: hogy a párviadalról 

szóló XIX. fejezet - miután a párviadal maga 

nem büntény és csak az elfajulása üldözendő - 

törültessék és a párviadal keretéből fennmaradó 

büntények következőkép toroltassanak meg. 

1. Uj 262. §. A ki valakit azért, hogy 
mást párviadalra ki nem bi, vagy kihivását] nem 

fogadja el, megvetéssel fenyeget, vagy becsületében 

sért, 3 évig terjedhető börtönnel büntetendő. 

2. Uj 280. §. A ki a párviadal szabályai 

megszegésével mást ől meg, a 279. és 281. §§- 

ek szerint büntetendő. 

3. Uj 308. §. A ki a párviadal szabályai 

megszegésével mást sebesit, jelen XX. fejezet ren- 

delkezései szerint büntetendő. 

Molinár Antal: Nem járul az előtte szó- 
lottak nézeteihez, s elfogadja a jelen fejezetet, 

mert a párbajt nem tekinti, mint előtte szóló, 

társadalmi intézménynek, hanem a társadalmi 

betegségnek, a középkori ököljog maradványá- 

nak, mely a mai jogállamban valóságos anachro- 
nismus. 

Simonyi Ernő általában enyhének tartja 
a jelen fejezet intézkedéseit. Az egész szakaszt 

az igazságügyi bizottsághoz kivánja visszautasit- 

tatni. 

Csemegi Károly tagadja, hogy Angliá- 

ban minden párbaj gyilkosságnak declaráltatik, 

sőt azt is tagadja, hoegy a halállal végződött pár- 
baj gyilkosságnak tekintetik. Kéri a fejezet elfo- 

gadását. 
A ház elveti Zay határozati javaslatát és 

Szalay Imre inditványát s megkezdte e fejezet 

részletes tárgyalását. 
A 299. §., mely a „párbaj szabályai"-nak 

megszegése folytán okozott sértésekért szándékos 
emberölésben vagy sulyos testi sértésben mondja 
a párbajvivót bünösnek, a segédeket pedig bün- 
részeseknek, - Teleszky felszólalása folytán, 
ki többi közt arra utal, hogy a „párbaj-szabá- 

lyok" iránt kételyek merültek fel - visszauwa- 
sittatott a bizottsághoz. 

k . 

Az ülés végén Schvarcz Gynla a követ- 
kező interpellátiót terjeszti elő : 

Minő álláspontot foglal el a kormány szem- 

ben az alkotmányos jogállam azon követelményé- 

vel, mely szerint ugy az egyes államhatalmi leg- 
főbb közegek, mint a kormány és a törvényható- 

ságok közt felmerülő közjogi természetü sérelmes 
ügyek elintézése, nemkülönben az illetékességü 
összeütközések elintézése - az állam tisztviselők 

szolgálati ügyrende, s állása - az állampolgárok 

politikai (egyéni,) jogai - s a közigazgatásilag 
ekozott magánjogi sérelmek jogorvoslása a törvé- 

nyek uralma alá helyezendők? 

Foglalkozik-e a kormány azon eszmével, 
hogy fönnérintett közjogi természetü sérelmes 

ügyek jogorvosolhatásának czéljából államtörvény- 

szék állittassók fels a közigazgatásilag okozott 
magánjogi sérelmek jogorvosolhatásának czéljából 

pedig a divó justice adminisztrative beszüntet- 

tessék, s oly eljárás hozassék be, mely független 
birói közegre ruházza ezen magánjogi sérelmek 

jogorvoslását ? 

Fog-e a kormány egy államtörvényszék föl- 

állitásáról vagy - a mennyiben a kőözigazgatási- 
lag okozott magánjogi sérelmek jogorvoslását a 

kormány a tisztán közjogi természetü sérelmes 

ügyek elintézésésére hivatandott államtörvény- 
székre ruháztatni nem ohajtaná - egy (legfőbb) 
közigazgatási törvényszék felállitásáról egy tvja- 
vaslatot a képviselőház elé terjeszteni ? 

És mikor? 

BUKURESTI SZEMLE. 
A romáu trónbeszédet már ösmerik e lapok 

t. olvasói. Két dicsteljes régi ütközetről a rakóvi 

és kalugeréniról van abban önérzetes emlékezet, 
melyekhez a mostani griviczait és a rahovait ha- 
sonlitják. Nem lesz érdektelen annak a két régi 
ütközetnek a szeme közé nézni. Rokova község 
Moldovában fekszik Berlád és Vaszlui kö- 

zött. Az ottani ütközet 1474 végén vagy 1475 

elején történt. „Mig Mátyás - irja Horváth 

székváros 

kitűnő történészünk - a csehügyekkel Boroszlóban 

foglalkozótt, a magyar fegyver Bogdánovits 

István moldovai vajda társaságában a török ellen 

is fényes ütközetet nyert. Rádul oláh vajdának 
visszahelyezésével, Mahomed szultán nem volt 
megelégedve, hanem annak ellenét Istv án mel- 

dovai vajdát is megbüntetni szándékozott, kivált 

miután az adóját megfizetninem akarta. Az 1474- 
ik év vége fele Cha di m Szulejmán raméliai ba- 
sa 120 ezernyi haddal indult Moldova ellen. A 
fenyegetett Is tván vajda, a magyar király iránt 

hódolatot igérvén, Magy ar Balázs erdélyi vaj- 

dát hivá segitségül s ez a király meghagyásából, 
mintegy 20 fezernyi haddal - melyben 5000 

székely számláltatott, sietett Moldovába. Az egye- 

sült magyar-moldvai sereg aztán a hegyek, erdők 

közé csalt török hadat majdnem megsemmisité. 
István vajda részint hálából a nyert segélyért, 

részint további segélyeztetés végett, Mátyás- 

pak be is mutatta hódolatát s általa a magyar 

korona pártfogásába vétetett. Az ütközet helyére 

nézve az a megjegyzésünk, hogy az a Vaszlui 
völgyében történvén, ép ugy nem mondhatjuk, 

hogy hegyek és erdők között történt mint 
pl. az 1849-iki gálfalvi és piski-i ütközetekről 

nem mondhatjuk. Aztán messze is esik a Kárpát 

hegyeitől. 

Most lássuk a kalugeréni ütközetet, „Szi- 

nán basa 1595 augusztus közepe táján a Duná- 

nál állott.1) Időközben Mihály vajda és Ki- 
rály Albert, ki 2500 vitézzel volt zászlai alatt, 

több apró győzedelmet nyertek ugyan a törökhad 
egyes osztályain;2) de erejök összesen is csak 16 

ezer emberből állván, Sinánnal, ki 100 ezernyi 

sereggel kelt át a Dunán, nyilt csatáha ereszkedni 

nem merhettek. A vajda tehát családját Er- 

délybe küldvén, Király Alberttel együtt a ha- 
vasok közé vonult s Kalugerén mellett, hol 

hajdan Negruvoda vár állott (?), egy meredek 

sziklák és mocsárok által védett helyzetben szál- 

lott táborba.2) Szinán Bukarestet megvévén és 
seregének egy részét Tergovistye felé küldvén, 

maga az ellenség üzésére indult. Deitt erélyesebb 

ellentállásra talált, mint sem hitte. A magyarok 

és oláhok erős helyzetökben több napig vitézül el- 
lentálltak a sokaságnak. Egy napon oly erélylyel 

veorték vissza a törököket, hogy a rendetlen futam- 
lásban maga Szinán is lezuhant a hidról, mely 

a mocsáron át vezetett, - (A Nyázsló vizón ma 
is töltésen haladunk át,Kalugerénnél. Szemleiró.) 
a szövetségesek, ugyanekkor 4 ágyut hatalmukba 

ejtettek. E győzedelmök azonban sok vitézökbe 

kerültek a vajdának és Király Albertnek; s 

mielőtt a sokaságtól végre is elnyomatnának, tá- 

borukat fölszedvén, mélyebben a hegyek közé vo- 
nultak, ott várandók be Zsigmond t.i, Bát- 
hori segedelmét, melyet ujabban is kérve-kértek." 

Mihelyt kitünő történészönk Kalugerén 
hol fekvése iránt nem volt tisztában, a többi za- 

var elbeszélésében mintegy önként következett. 

A tény azonban ugy volt, hogy 1595 aug. 13-án 

volt a magyar-oláh és Szinán közötti ütközet s az 

iró által is emlitett ok miatt a győzök önként 

visszavonultak az Argyes völgyén egész Rukó- 

rig a törcsvári szoros közelében. Tehát a vissza- 
vonulás folytán Bukarest és Tirgovist akkori 

fedezetlen maradván, Szinán elfoglalta 

mind a kettőt, a mint ezt Bukarestben a Rádu 

voda templom karzatábani emlékkő is megőröki- 

tette. Érkezett aztán Báthori, Bocskai vezére alatt 

s a székelyek rohammal visszavették előbb Tirgo- 
vestet, majd Gyurgyevót és a Sz.-György erődöt 
is a szigeten Gyurgyevó mellett a magyar-oláh 
seregek kiostromolták. Kicsiny az én történelmi 

ösmeretem, de mert Kalugerénben sokszor megfor- 

dultam, bátor voltam ez ütközetet tanulmányozni 
és a fennebbieket idejegyezni. Van még egy sze- 

rény megjegyzésem ehez a két ütközethez. 

Azt látjuk, hogy mind a két ütközetben 

magyar-oláh sergek küzdöttek, de ezt csak ha 

magyar történészt forgatunk, akkor tudjuk, mert 
én még nem találtam olyan román historiás köny- 
vet, a melyikben bár egy pár sorral meg lenne 

emlitve, hogy magy arvér is folytvolna valaha 

Muntenia és Moldova szabadságáért. Talán röstel- 

lik, talán szégyelik bevallani, vagy talán büszkesé- 

gökben nem látják a fától az erdőt; ők tudják. 

Mi csak annyit mondhatunk, hogy uemzeti szük- 

keblüségből hallgatják el. Igy fognak majd járni 

az orosz atyafiak is. Hirdetvelesz begyen völgyen 

Grivicza és Rahov a, mint Ra kova és Ka- 

lugerén, de az orosz szövetséges társ bölcsen s 

kevélyen el lesz hallgatva, mint mi is. Vigasztal- 

ják akkor magokat az oroszok azzal, hogy hisz a 

magyarok is ép ugy jártak. A kiontott vér elpá- 

rolog, a hus és csontok elporladoznak, de a di- 

csőség megmarad a román natio számára. Hadd 
maradjon. 

Én csak azórt mutattam ezt be a lapok ol- 

vasóinak, mint pár példát, miszerint lássák, hogy 

miként fizet a román történelem a szomszédoknak. 

A tronbeszéd a törökre fogja a támadást, 

holott ha Bretiánó nem szövetkezik az oroszszal, a 

török Romániát nem bántotta volna. De hogyanis 

a) mai hires Ruscsuknál jött át. 

) Épen 4 Szemleiró. 

2) Mint ma a románok Rahovánál és 

ezánál. 
3) Kitünő történészünk Kalugerén fekvésére néz- 

ve nagy tévedésben van. Ugyanis Kalu gerén, hol em
- 

lékoszlop is van e csata emlékére, a Nyázsló folyocska- 

mellett fekszik Gyurgyevótól Bukarest felé jöve, 

3 órányi távolságra. Délről ma is erdős fensik s ezalatt 

vonul keletrél nyugotra a mocsáruos Nyázsló folyócska. 

Grivi- 

vallaná be Bretiánó, hogy ő lázadt fel a főurelleni 
Plevna bukásáig mégsok áldozatot kér a nell 
zettől, de ha Plevna egyszer elesett, lesz pékt 
es „Independinta Románia." Bizonybiztatni is kell 
a békével és függetlenséggel a kimerült román0 
kat. Milyen szépen hangzik: „Eltelt az idegel 
gyámság, a szolgaság ideje és Romániajszabad 8 

önnálló ország s az is tud lenni.7 „Erősen hiszel 
és Önök is, hogy a nagy kezes hatalma! 
meggyőződtek Romania életrevalóságáról." De B 
mania önként széttépte a parisi szerződést, midól 

pártot ütött fő ura ellen. „Veti fi Romani, stril 
uniti intr"un gand, intr'0 singura vointat EZ/ 

sülni fogtok egy eszme és egy akaratban" - N' 

ratot, amely körül a senatorok és képviselőkegye 
sülni fognak. Az orosz szót I. Károly nem vell? 

ajkaira „Vitézi si puternici nostri aliati és dus 

a kik e szemlémet végig olvasi 

azok tudni fogják már előre a román historiát. 

A kolozsvári kataszteri kerület föld 
bizottságának alakuló zárgyülése. 

Kolozsvár, 1877. decz. 5. 

A tegnapi gyülésről vezetett jegyzőkön 
felolvasása és hitelesitése után, Elekes Győrő! 
mint kiküldvelvolt szavazat szedő bizottsági elnök, 

négy kerületi küldöttségekre beadott szavaza 

eredményét tartalmazó jegyzőkönyvet terjeszti 

mely szerint Kolozs- és Torda-Aranyos megyéb 

1.) Szacsvay Sándor s Gál Miklós rend 
Bónis István és br. Kemény Ödön pót. 

Maros-Torda, Udvarhely és Csikmegyéből 
2.) Bothos Kálmán és Horváth János 10 

des, Bartha Sándor és Lázár Domokos pót. 

Szolnok-Doboka és Besztercze-Naszód-mM" 
gyékből: 

3.) Gr. Kornis Victor, Bokros Lajos rend 
Göcze István és Hofgraef János pót. Végre 

Erdő küldöttség az egész kerületből : 

4.) Macskásy Ferencz és br. Kemény ödől 

rendes, Marosán Joachim és Bányai Mózes pót 
goknak lettek szavazattöbbségel megválasztva. 

ligyéb tárgy ezuttal elintézendő nem levé 

elnöklő igazgató Jánosy László igen meleg sz 
vakban bucsut vesz a bizottsági tagoktól, kösző 
a buzgalmat és higgadtságot, melylyela tanácsk 
zásokban részt vettek, kéri, hogy jártokban kel 
tekben, a kataszteri intézményt mint olyant, mel 
fontosságánál fogva hivatva van, birtokos társalk 

előtt ismertessék meg, az érdekeltséget iránti 

mentől szélesebb körben ébresszék fal, mert akkof il 
reméli, hogy ezen nagyszerü mivelet minden ér 

kek kielégitésével fog végrehajtatni, és ezzel 

gyülést bezárja. 
Erre Horváth János bizottsági tag kartársi 

nevében szép szavakban fejtegeti, miszerint tudja 
mily nagy különbség van, a mostani és a mull 

rendszer alatti katasteri miveletek között, s m 

után azt is tudja, hogy az országgyülésnek és 
kormánynak az az intentioja, hogy egy igazságos 
adóalapot állitsanak fel és ez által azon abnol 

mis állapot, mely szerint egy vidék tulterhelv 
más pedig szertelett könnyitve áll, megszüntessélk, 

igéri, fogadja, hogy a magok köreikben mindel 
esetre az érdekeltséget ezen intézmény iránt fel 
fogják ébreszteni. Köszönetet mond elnöklő iga1 
gatónak tapintatos elnökléseért. Kivánja, hogy 50. 

káig jó egésségben éljen, hogy e nevezetes mud 
kálatot mint egyik végrehajtó közege keresztűl 
vihesse. 

Ezzel e szép gyülés véget ért ésigy a jeg) 
zőkönyv megállitása és hitelesitése után eloszlot" 
hogy 1-2 óra között egy 40 személyre rögtől 
zött ebéden ismét találkozva ott egymástól bucs0t 
vehessenek. 

Az ebéd rögtönzésénél fogva egyszerű, 

izletes volt, különben a czél nem az ebéd, hanen 

az együtt lét volt, és miután ez nagyon kedélfő 
sen folyt le, igen jól sikerültnek mondható. 

Voltak pohárköszöntések is szebbnél-szebbe 
a pénzügyminiszterre, az igazgató Jánosy Lász 
központi felügyelő Móricz Vincze, a kerületi fel 
ügyelőkre, a kerületi bizottsági tagokra egyűl 
tesen és külön-külön - a becslő biztosokra 
stb. stb. 

A pénzügyminiszter urra Bothos Kálmánál 
tal igen szép szavakban emelt pohárköszöntés, kől 
kivánasra következő szövegezéssel azonnal meg js 

sürgönyeztetelt Budapestre: 

„A kolozsvári kir. katasteri igazgatóság " 
végezve, kerűleti bizottsági tanácskozmányait, Ő87 
,szes ugy választott mint kinevezett tagjai eg 
„szivélyes közebéd alkalmából nagyméltóságod egé 

ségére közörömmel poharat emeltek. 

Az ebéd elejétől végig, igen barátságos ke 
délyes hangulattal folyt le, honnan 4 óra felé a1 

egész társaság a szeretve) tisztelt 1gazgató velő 

tése alatt, a nőegylet által igen csinosan és ga7 

dagon rendezett műkiállitásra vonult el. 

Ily jó egyetértéssel folyt le e két nap, me / 

a kolozsvári kataszteri kerület tagjainak együtt 

létéről szóló lapjaiban mindég szép helyet
 fog el 

foglalni. 
Egy jelenvolt. 

A kolozsvári keresk. és iparkamara 
gyülése. 

A kolozsvári keresk. és iparkamara e hó 5 

án tartotta meg rendes ülését, a melynek főbb tár 

gyai voltak: a helybeli piacz több tekintélyes ke 
a



Teskedői és ipar czégének azon panasza, hogy a 
helybeli adóhivatal „iparüzleti dije czimén 
ket jelentékeny összegek befizetésére szólitotta föl. 

1 

* 

l 

Az elnökség meg lévén győződve, hogy itt a tőr- 
vénynek és rendeletnek téves felfogása forog fenn, 

minthogy a keresk. törv. 562 §-a kimondja, hogy 

ha a régi gyakorlat szerinti érvényes czég bejegy- 

zések az uj jegyzékbe átvételét czélozzák ill eték 
és bélyegmentesek; az adóhivatal pedig 
ilyeneket rótt meg, felterjesztést tett a nml. mi- 
niszteriumhoz ezen sérelem orvoslata iránt - mit 

a gyülés helyeslő tudásul vett; - titkár jelen- 
tést tevén a marhavész ügyében a kamara és 

gazdas. egyesület által tartott együttes gyülésből 

a nm, miniszteriumhoz intézett felterjesztés ered- 

ményéről, a melyben kéretett a m. miniszterium, 

hogy a kérődzőknek a Királyhágón inneni vész- 
mentes helyekről az ország belsejébe és azon ke- 

resztül való szállitásra nézve kiadott tilalmat vissza 

vonni kegyeskedjék -- a gyülés a kedvező ered- 

ményről örvendetes tudomást vön; - az iparis- 

kolák számára juttatni szokotti államsegély ez ideig 
még folyóvá nem tátetvén, ellenben a tanfolyam 
már a mult hóban kezdetét vevén, hogy a fenna- 

kadás elkerültessék, az elnökség a város által elő- 
irányzott összeg igénybevétele iránt tett lépéseket 

- mit a gyülés helyeslő tudásul vön; - a nm. 
miniszterium azon leiratára, hogy a méz hamisi- 

tás terjedése ellen minő intézkedéseket vél a kamara 

helyesnek ? - azon határozatot mondta ki a gyűlés, 

hogy figyelmeztessenek az érdekelt külföldi vevők, 
hogy Magyarországból első vagy másod kézből vá- 

sároljanak s akkor valódi árut kapnak, mivel itt 

a méz nem hamisittatik, egy másik óvó rendsza- 
bály volna, ha a pesti árú-tőzsde gondoskodnék 

arról, hogy a tőzsdén eladásra jövő áru szakértők- 
től megviszgáltassék s arról bizonyitvány szolgál- 

tassék ki; annak nevét pedig, a ki hamisitott, 

árut hogy a tőzsdére függessze ki nyilvánosan ; 
I egyébiránt az előfordult incidensis matatja, meny- 

.
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nyire szűkséges a pesti közraktárt mielébb létre- 

hozni, a hol az árukról hivatalos bizonyitványok 
könynyebben szolgáltathatnának ki; - a honvé- 
delmi miniszteriumm a honvédség felszerelésének 

hazai iparosok által szolgáltatása ügyében, egy 

bizottságot alakitván, abban való részvételre a tit- 
kárt hivta meg Budapestre - mit a gyülés őr- 

vendetes tudásul vett, határozván, hogy az elnök- 

ség ezen ügy megbeszélése végett a szakiparokból 

előzetesen egy enguette-et hivjon össze; - végül 

Wagner Frigyes inditványa, hogy most miután a 
keleti vasut-vonal az oláhországival közelebbről 

egyesittetni fog, kéressék fel a nm. ministerium, 

ujolag, hogy a kamarának 1875-ben tett memo- 

randuma értelmében és indokainál fogva a keleti 
vasut igazgatósága Budapestről Kolozsvárra tétes- 

sék - egyhangulag elfogadtatott és határozattá 
emeltetett. 

Jótékonyság 
A nőegyleti kiállitásra ajándékoztak étel 

és italnemüeket : 

Deczember 3-ikán. 

Báró Bánffy Albertné theát, Zeyk Dáni- 
eelné rhumot, Hutflesz Károlyné 1 palaczk Ma- 

deirát, theát, 1 tál Mortadellát, Stein Gáborné 
ezukrot, K. Biasini Domokosné 2 tál fachirozott 

pujkát, Grau József 1 tál süteményt, Klein Fri- 

gyesné 1 tortát, Komlósy Imréné Debreczenből 1 

nagy kenyeret, gr. Toldy Horváthné 1 tál pujka 

sültet. 

Deczember 4-ikén. 

Gyarmathy Miklósné 1 tortát, Bagaméri 
Györgyné 1 kenyeret, Stein Gáborné 1 diós kif- 

lt, br. Bánffy Dánielné 1 tál Compot, Zeyk Dá- 
nielné 1 sonkát, Fischer Lajosné 2 tortát, Geley 

Gyuláné 1 sonkát, gr. Toldy Horváth Lajosné 2 
tál pogácsát, Gábor Antalné 2 czukros kürtöska- 
lácsot, gr. Haller Gábornó 1 tál crémet, Helfi 
Mari 1 tál süteményt. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1877. decz. 6. 

- A m. kir. igazságügyminiszter 
Müller János sepsi-szt.-györgyi kir. fognázfelügye- 
lőt ezen minőségben a marosvásárhelyi börtönhöz 
elyezte át. 

- Bartha Miklós a székely fegy- 
Verszállitások ügyében letartóztatott vizsgálati 
fogoly, a kir. itélő tábla által, a curiai vég- 
és hasonszerüsége alapján, tegnap deczember 
5-én szabadlábra helyeztetett és haza is uta- 

zott. Most már Ugron Gábor ur is nem 
okára haza kerül onnan, ,a hol a czitromok 

Virulnak" . 

-A ,M.Polgár" és az iparműtörté- 
Mmelmi kiállitás. Nincs miért constatálnunk, az 
egész erdélyrészi hirlapolvasó közönség előtt fel- 
tünhetett az a passiv közönyös magatartás, me- 

Jet a ,M. Polgár" a kolozsvári iparműtörténelmi 
kiállítássat szemben elejétől fogva annak megnyi- 
tásáig követett. Ezen lap t. szerkesztője tagja 

frolt a fikiállitás rendező bizottságnak, de soha 
gy gyülésben meg nem jelent. A lap 

maga a bizottsági titkár által hivatalosan bekül- 
döőtt közleményeken kivül összesen nem emléke- zett tizenőt sorban meg arról, a mi Kolozsvártt 
történni fog; pedig bizony lap nem kellene, hogy 

ak magánérdeket szolgáljon s majdnem ellensé- 
Bes magatartással kisérje az ország legnemesebb 

örekvéseit. Hanem ezt hagyján! szerencsére nem 

a „M. Polgár"-tól függ, hogy ilyen törekvések si- 

kert mutassanak fel. De az ellen már tiltakozunk, 
mit Jónás a „"Magyar Polgár" tegnapi lapjában a 

kiállitásnak egyenesen kárára elkövet: Jónás ur 

ugyanis a kiállitás régiségeit ismertetvén, a töb- 

bek között gr. Teleki Miklós ur által kiállitott 

ezüst emlékről is szól, melyet a gróf ur 1859- 

ben Redamans nevü lovával a bécsi turfon nyert; 

ez ismertetés közben fölhozza Jónás, hogy ez em- 

lék abból az időből való, a mikor a gróf urral 

rescriptumokat irattak alá, s utána veti Jónás, 

hogy: „Radamans persze egészen ártatlan e do- 

logban s nem tehét arról, hbogy neve ez emlék 

által tovább fog élni, mint gazdájáé.4 Lapunk az 

itt megnevezett gróf urral, mint politikussal köz- 
tudomásulag ellentétben áll; tehát nem gyanu- 

sittathatunk azzal, hogy pártérdekből védelmére 
kelüönk. De meg fog engedni nekünk a „M. P." 

ha e hangot, melylyel ismertetését bevezeti, a 

legnagyobb mérvben nemcsak lovagiatlannak, il- 

domtalannak, de épen károsnak tartjuk. Ő a helyett 

hogy objectiv szakórtelemmel ismertet- 

né a régiségeket: el kezd uaualifikálhatatlanul 

személyeskedni, a helyett hogy örvendene 
a kész anyagnak, melylyel lapját heteken át ér- 

dekessé teheti: el kezd politizálni, még pe- 
dig - szeliden szólunk - oly goromba, ildom- 

talan modorban, mely csak árthat az ügynek. 

Nagy köszönettel tartozunk a főuri családoknak, 

hogy régiségeik kiállitásával az ügy sikerét ők is 

előmozditották; s ha politikában egyikével vagy 

másikával nem érthetünk is egyet: nem követke- 

zik ebből, hogy etársadalmi ügy terén is elismerés 
helyett támadást intézzünk valaki ellen, csak egy 

olcsó élcz, és egy még olcsóbb gorombaság ked- 

veért, mint a „M. P." teszi. Ez ellen tiltakozunk 

a journalistikai ildom, tiltakozunk főkép az ügy 
szent nevében, melyet Jónás sem dobhat áldo- 
zatul az ő privát passióinak. 

- A városi közigazgatási bizottság teg- 
nap (decz. 5.) rendes havi ülését tartotta meg a 

főispán elnöklete alatt. A bizottsági egyes elő- 

adók, mint polgármester, főorvos, adófelügyelő, 

kir. ügyész és tiszti ügyész "rendes havi jelenté- 

seit, - melyeknek egyike sem tartalmazott va- 
lami feltünőbb közérdekü dolgot, - egyszerüen 
megemlitjük. A főorvos jelentésébőlimégis ki kell 

emelnünk azt, hogy a főorvos ur a városi kerü- 

leti alorvosok szaporitásának s illetőleg a mosta- 
ni két alorvos mellé még három hatósági alor- 
vosi állomás felállitásának szükségességét hangsu- 

lyozván, ez ügyet tovább nem odázhatónak jelzi. 

A bizottság III-foku ellátása alá került kihágási 

ügyekben két egyenlő itélet levén, a rendőrbiróság 

s illetőleg tanács itéletei helybenhagyattak: igy 
Bencze Jánosnak Varga Pál, Áron József, Bruzer 
Istvánnak Bartos Károlyué elleni, továbbá Deézsi 

rendőri ügyeikben az alsóbb forumok határozatai 

helybenhagyattak. A kir. adófelügyelő által Mák 

Ferenczre, mint a városi adóhivatal főnökére ki- 

rótt 10 frt pénzbirság alól a bizottság, Mák Fe- 
rencz felebbezése következtében, nevezettet egy- 

hangulag fölmentette, miután árnyéka sem forog 
fenn az adóügyek hanyag kezelésének. A kir. adó- 
felügyelő még egy csomó adóügyet adott elő, mi- 
nek következtében a bizottság határozatilag lei- 

ratni rendeli: több bidelvi tüzkárosult, Scheitz 

Lajos, Katona István tüzkárosult, Weiszbach Ja- 
kabné, özv. Csiki Jánosné, Konrád Lőrincz tüzér- 
százados és br. Drechszler altábornagy adóját ; el- 
lenben Blóz János, Bogdán István, Kornhauser Ju- 
lia és Ákoncz János házbér- s illetőleg kereseti- 
adó-leszállitás iránti kéréseit részint elkésés, ré- 
szint más okból elutasitja a bizottság. 

- A kolozsvári iparműtörténelmi 
kiállitás szakadatlanul nagy látogatásnak örvend. 
Tegnap 300 frt, két drb. arany és egy tallér volt 
bevétele. Ott voltak tegnap az összes kolozsvári 
leányiskolák növendékei testületileg. Ma a fiosko- 
lák növendékei kezdik meg a látogatást. Négy 

napnak bevétele eddig egy pár száz forinttal meg- 
haladja az ezeret. 

- A kolozsvári orvos-természettudomá- 
nyi társulat 1877 deczember 7-én pénteken d. u. 
5 órakor orvosi szak ülést tart. Ülésholy: Egye- 
temi épület. II. em. 18 sz. Általános kór-, gyógy- 
és gyógykezelési intóézet. Tárgy: 1. Török 

Aurél: Az élő állományról 2. Hőgyes Endre: 
Adatok a paprika (capsicum annuum) alkatrészei- 
nek élettani hatásához. 

- Negyedik gyüjtés a tőrök sebesül- 
tek részére. Erdővidékéről a török sebesültek ré- 
szére 17 frtot vettünk, mint a következők ado- 
mányát: Bartha Sándor 40 kr, Bartha Károly 

idősb 1 frt, Bartha Károly ifju 40 kr, Bedő Jó- 

zsef 1 frt, Boér Albert 1 frt, Deák Albert 1 frt, 

Czirjék Emil 60 kr, Csiszéór Albert 40 kr, Gre- 

guss János 5 frt, Gyertyánfily János 1 frt 40 
kr, Kelemen Lajós 1 frt 20 kr, Móricz József60 
kr, dr. Schwarz Zsigmond 20 kr, Vaginger Fe- 
rencz 60 kr, Török Áron 60 kr, Zathureczky Gá- 
bor 40 kr, Zathureczky Gyula 1 frt 20 kr. 

-Renegatenthum. Segesvárról irják ne- 
künk. A nagyszebeni ,„Siebenbürgisch Teutsches 
Tageblatt „Renegatenthum" czlm alatt napi uj- 
donsági rovatában huzamos idő óta kigunyolni 
igyekezett mindazokat, kik a „Budapesti közlöny" 
hivatalos része tanusága szerint nevöket törvényes 
uton magyarositották, sőt e tekintetben annyira 
semmiskedett, hogy a lap egyéb rovataiban is 
Zseldényi neve után (Pfannschmidt), C s e me- 
gi neve után (Nascherl), Mocsári neve után 
(Feuehmaier), Irányi neve után (Halbschuh) 
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megjegyzést bigyesztett mindég. Rógi fogás, hogy 
a csiny miatt üzőbe vett impostor, tolvajt szokott 

kiáltani azon czélból, hogy a vele szembe jövők 

gyanuját magáról elháritsa és ekként a nyomában 

levők elcsipési szándékát meghiusitsa. W olff 

Károly, a magyarfaló irányzat követésében sem 
hatást, sem mértéket nem ismerő nagyszebeni 

„Tageblatt" szerkesztője, a magyarság ellen inté- 

zett folytonos kifakadásaival a szász olvasókkal 

valószinüleg azt akarja elhitetni, hogy az ő erei- 

ben a legtisztább vegyületlen fiandriai vér pezseg, 

melynek keringése legott megszünnék, mihelyt a 

magyarokra agyarkodó gyülöletből szivott táplálé- 

kot tőle megvonják. Pedig dehogy tiszta szász 

származásu Wolff uram. A tisztességes őörmény 

családnak, melyből ő származik, Farkas volt a 
neve; Kőhalomszéken (most Nagy-Küküllőmegye) 

egy része ezen családnak még ma is a Farkas 
nevet viseli; de valamint az Ötvös (vagy Eöt- 

vös) család Segesvártt megtelepedett egyik része 
idő folytán a hivatalos lap tudta nélkül „Gold- 

schmidt-re, ugy szintén más szász városokba 

telepedett, hajdan törzsgyökeres több magyar csa- 

lád régi jó nevét németre változtatta, a nélkül, 
hogy valamely magyar lap ezért külön „renega- 
tenthum" rovatot, nyitott volna: azonként az em- 
litett Farkas család azon része is, mely Se- 
gesvártt ütötte fel állandó tanyáját, Wolffra 
változtatta át magyar nevét; de a Farkas család 
ezen tagjai (mint Wolffék) sem lettek tökéle- 

tes szászok, mert katholikusoknak marad- 

tak, a telivér szász pedig csak a lutheran vallá- 
son levőt és a német nyelyet kerékbe törötten és 
tökéletesen megrontva beszélőt ismeri el valósá- 
gos szásznak. Wolff (Farkas) Károlynak édes aty- 

ja szintén katholikus, nem pedig szász Wolff 
volt, és csak azután, hogy a mi drágalátos Ká- 
rolykánk, kinek arcza, szakálla, mindene eredeti 

és prononcirozott ő rmény typussal van meg- 

áldva, született lutherana felesége unszolására és 
a házi béke fentartása végett tért át a lutherana 
hitre és Wolff (Farkas) Károlyunk csak ezen 
uton lett ujdonsült ádáz magyarfaló szász. Édes 
atyja, édes testvére, Wolff, kiérdemült senator 

Segesvártt, most is katholikus örmény; ezek után 
Wolff (Farkas) uram saját „Renegatenthum"-ja 
bagariáját huzhatja meg. 

- Érdekes hirlapstatisztika. Maros- 
vásárhelyi levelezőnk hiteles adatok alapján ösz- 

szeállitotta a jegyzéket, hogy melyik fővárosi lap 
hány példányban jár Maros-Vásárhelyre. Aaz is- 
mertebb lapok közül ide jegyezzük a következőket: 

„Képes Néplap" 58 példányban, „Vasárnapi Uj- 

ság" 42 példányban. „Magyarország s a Nagy 
Világ" 12 példányban, „Magyar Bazár" 31 p. 
„Pesti Naplót 27 p. „Fővárosi Lapok 25 p. 

„Borszem Jankó" 16 p. „Üstökös: 5 p. „Népta- 
nitók Lapja" 45 p. „Anyagi Érdekeink 7 p. 
„Nemzeti Hirlap" 21 p. „Hon" 9 p. „Ellenőr" 9 
p. „Közvélemény? 10 p. „Kelet Népe" 5 p. ,Ma- 
gyar Jogász 4 p. „Természettudományi Közlöny" 
33 p. „Magyar Könyvszemle 6 p. „Századok" 18 

p. „Egyetértés? 3 p. „Jogtudományi Közlöny" 7 

p. „Pester Loyd' 20 p. „Kis Lap" 5 p. ,„Lá- 

nyok Lapja? 3 p. „Hasznos Mulattató" 4 p. 
„Családi Kör" 7 p. „Figyelőz 3 p. ,Épitészeti 
Iparlap 3 p. „Törvényszéki Csarnok" 3 p. „Kö- 

zéptanodai Közlöny" 3 p. „Igazmondó" 2 p.stb. 

Ezen kivül még igen sok fővárosi és vidéki lap 

jár összesen több, mint ez er példányban és ezen- 

kivül van a városnak két helyi lapja is: az „Er- 

délyi Hiradó", mely a városon 200 példányban 
jár és a „Marosvidék", mely a városon 180 pél- 

dányban jár. Tizenháromezer lakóju városban szé- 
les e magyar hazában sehol ily szépen pártolva 

a sajtó nincsen. Argus. 
- Eljegyzés. Tüzes Karácson deési kir. 

közjegyző e hó 8-án jegyezte el Róth Pál deési 
polgármesternek Borcsa nevü kedves leányát. 

- Szentgyörgyi István m.-vásárhelyi 
tanitó, a napokban tartá esküvőjét Barabás János 
m.-vásárhelyi tanitó ur leányával, Annával. Bol- 
dogságot kivánunk a fiatal párnak! 

- A zernesti papir-gyárt, mely törvény- 
székileg 120,000 frtra becsültetett, a brassói első 
erdélyi bank vette meg 67,100 frton. 

- Brassóban és környékén a marhavész 
szünőben van. Brassóban nov. 24. Rosnyóban nov. 
26. Höltövényben szintén nov. 26. Hosszufaluban 
nov. 16. Vidombákban nov. 18, s Hermányban 
nov. 18 óta ujabb betegülési eset nem for- 
dult elő. 

- A marhavész. November 30-án, irja 
a „Nemere", jelentést vett a központi vészbizott- 
ság, hogy Uzon községében Fogarasi mészáros is- 
tálójában 2 drb marha megbetegedett. E jelentés 
nyomán Gracsányi Gyula országos- és Born me- 
gyei állatorvosok a helyszinére kiszállván, a beteg állatokban a keleti marhavészt konstatálták. E 
kérismerés után a fertőzött udvar csendőrséggel 
lezáratott. Deczember 1-én Kakucsy segédtanár, 
Born megyei állatorvos, Wissiák megyei főorvos, 
valamint a főispán Gracsányi urral a helyszinére 
kirándultak s miután a szakértői vizsgálatok után 
megállapitva lett, hogy Uzonban egyebütt beteg 
marha nincs, a Fogarasinál talált 2 beteg ökör 
felbecslés után lebunkóztatott s intézkedés tétetett, 
hogy a szabályszerű fertőtlenités azonnal folya- 
matba vétessék. Deczember 2-án a fertőtlenités 
befejeztetett. Decz. 3-án azonban Fogarasinál is- 
mét egy drb. megbetegedett. 

- Barabás Miklós képirónk tegnapelőtt 
tartotta Budapesten 50 éves jubileumát. Ea alka- 

lomból hosszas életrajzi adatok jelentek meg a 
veterán müvészről. Ez adatok közül megemlitjük, 
bogy Barabás Miklós Háromszóken Márkosfalván 
született 1810. február 22-én. Tizenhárom éves 
korában már önmaga erejére volt hagyatva és 
arezképfestésből élt. 1833-ban ment Olaszország- 
ba, hol két évig tartózkodott. A magyar tudomá- 
nyos akadémia 1836-ban választotta tagjának. Mű. 
vészánk működése főkép az arczképfestésről isme- 
retes. - A jubileum alkalmával Trefort minisz- 

ter a következő levelet intézte a művészhez: 
„Örömmel sorakozom azok közé, kik Önt, művészi 
pályája ötvenedik évfordulóján üdvözölni sietnek. 

A hossza művészi pálya, mely Ön móögött áll, ér- 
demekben szintoly gazdag mint években. Oly kor- 
szakban, mikor még a művésznek, ép ugy mint 
az irónak és tudósnak, nemcsak a kezdet nehéz- 

ségével, hanem az átalános közönynyel is kelle, 

és pedig az elismerés és jutalom csaknem minden 
reménye nélkül, küzdeni hazánkban; a mikor a 

magyar nemzeti művészet eszméje még alig fo- 

gamzott meg kevesek lelkében, lépett Ön a mű- 

vészi pályára, saját lelke benső ösztönéből, külső 
biztatás és támogatás nélkül; s midőn a külföl- 
dön anyagilag jobban jutalmazó állást és helyze- 
tet könnyen biztosithatott volna magának, a haza- 

szeretet és egy még teremtendő magyar nemzeti 

festő művészet eszméje által visszatartva, ide köt- 
ve, Ön inkább akart a hazában maradni, s itt az 
uttörés nehézségeivel küzdeni, mint idegen nemze- 

teknél versenyezni a művészi dicsőségért és juta- 

lomért. Ma, midőn a nemzeti művészet örvendetes 

haladása s megszilárdulása, s a nagy világban is 

elismerést nyert művészünk hirneve, mindnyájun- 
kat örömmel tölt el, Önt kétszeresen boldogithat- 
ja az öntudat, hogy az eredmény kivivásában a 
kezdeményezőké az érdem nagy része, a kik kö- 

zött Ön az elsők közé tartozott, s a magnak, me- 
lyet elvetett, gyümölcsét is megérheté. Fogadja 
azért még egyszer szerencsekivánatomat, a legszi- 

vesb óhajtás kiséretében, hogy ez örömet még soká 
élvezhesse, s a művészi pályán még soká munkál- 
kodhassék. 

- A negyedik szini congresrus teg- 
napelőtt délelőtt fél tizenegykor kezdte meg nyil- 
vános tanácskozásait Budapesten az irói kör helyi- 

ségeiben, melynek nagy terme majdnem egészen 

megtelt, A nemzeti szinház, melynek saját nyug- 

dij-intézete van. nem volt hivatalosan képviselve. 

Soknemzeti szinházi és népsziházi tag volt azon- 

ban jelen, mint vidéki társulatok fölkért képvise- 

lői. Összesen 30 társulat s illetőleg szinház kép- 

viseltette magát. Az igazgatók közül megjelentek 

Rákossi Jenő, Balogh, Szuper, Aradi, Gerőfi, 

Temesváry stb. Több társulat irókat kért fől a 

képviseletre. Ribáry József miniszteri tanácsos 

nyitottá meg az ülést (melyet magánértekezlet 

előzött meg), hangsulyozva a vidéki szinészet ü- 

gyének fontosságát s annak rendezését, mint nap- 

ról-napra érezhetőbb szükségességet. A congressus 

ezután megalakulván, elnökké közfelkiáltással Ri- 
báry vélasztatott meg. Fölolvastattak azután a 
számadások, melyekből kitünik, hogy a gyüjtött 

9000 frt a magyar földhitelintézetnél kamatok 
által 12,000 forintra szaparodott. A congressus 

erre megválaszta a számvizsgálókat, Több 

nem napirendben levő dolog - elintézése után 

a congressus aztán áttért a tulajdonképeni napi- 

rendre, megvitatva általánosságban a központi kor- 

mányzó-tanács által előterjesztett munkálatot. Rá- 

kossi Jenő ezzel szemben külön javaslatot ter- 

jesztett be, melynek fő pontjai következők: Az 

igazgatók társulat alakitására csupán csak 3000 
2000 s illetőleg 1000 frt biztositék mellett kap- 
nának engedélyt. A törvényhozás oly intézkedé- 
sek hozására kérendő föl, hogy a szerződést szegő 

szinészt esetleg rendőri uton lehessen kötelessége 

teljesitésére kényszeriteni. Önkénytes társulás alap- 

ján végül szinész egyesület alakitandó. E javas- 

lat hevesen támadtatott meg többek által, s a 

congressus a kormányzó tanács által előterjesztett 

munkálatot fogadta el részletes tárgyalás alapul. 

- Felróbbanás. Hatkóczon, Szepesvár- 
alja közelében, irja a Pannonia Kassáról, Böhm 

Bertalan, Szepesmegye egyik legnagyobb szeszgyá- 

rában, mult hó 30-án a késő délutáni órákban, 

hajmeresztő szerencsétlenség történt. Ugyanis is- 
meretlen okból bedugult az egyik cső, melyen a 
gőz a kazánból a czefre kádakba vezettetik. A 

meggyült és megfeszitett gőz az edény fedőjét fel- 

robbantotta és az edény tartalmának nagyobb ró- 

szét romboló hevességgel lökte szét. Ennek folytán 

a géphelyiségben jelenlévők a forró gőz és czefre 

által leőntettek. Két munkás nehány percz mulva 

borzasztó kinok között kiadta lelkét; hetet még 

azon nap estére a kórházba kellett szállitani, kik 

közül kettő más nap délután szintén kimult; a 

többiek felgyógyulására is kevés remény van. Egyet- 
len-egynek sikerült a szerencsétlenség helyéről, 
hirtelen futás által menekülni. 

-Miadridban műkiállitást rendeznek a 
kormány pártfogása mellett f. évi ápril havában, 

melyben festmények, metszetek, üvegfestvények, 

faragványok, szobrok és épülettervek állithatók ki. 

-A nápolyi müűvészi körökben méltó 
feltünést kelt egy archaeologiai fölfedezés. Egy 

földalatti városról, egy második Pompejiról van 

szó, a melyre egészen véletlenül egy kut tisztitá- 

sánál akadtak az apuliai Monte Gargano közelé- 

ben. Először egy antik Diana templom tünt elő, 

azután egy 20 méter hosszu gyönyörü oszlopos 
előcsarnok s végül egy földalatti Nekropolis, mely- 
nek területe 18,000 négyszögméterre rug. Már 

eddig számos fontos feliratot hoztak a napvilágra 

s nehányat kiállitottak a nemzeti muzeumba. A 
fölfedezett város azonos a régi Sipontummal, - 
Atpinum mellett - melyről Strabó, Polybius, 
Livius s mások többizben tesznek emlitést. E vá- 
rosb nem a hamu, hanem egy erős földrengés te- 
mette el. A házak mintegy 20 lábnyira feküsznek 
a mivelt talaj alatt. Az olasz kormány már meg- 

tette a szükséges lépéseket, hogy az ásatások a 
nagyszerü lelethez méltán tönténjenek. A manfre- 
doniai polgárság, s az odavaló érsek készségesen 
támogatják a vállalatot. A mai Manfredonia, me- 
lyet II. Frigyes fia alapitott - részben az ős 
Sipontumon fekszik, anélkül, hogy valaki gyani- 
totta volna, hogy minő kincseket takar itt a föld 
méhe. Most csaknem mindennap uj fölfedezéseket 
tesznek. Ide tartozik többek között egy emlékkő, 
melyet a sipontumi polgárság emelt Pompeiusnak, 
midőn leverte a tengeri rablókat. Találtak azonki- 
vül tömérdek érmet, de legtöbbet várunk a vég- 
telen sok sirtól, melyekben a holt város temetője 
bővelkedik. 

-- Az országos magyar képzőmüvészeti 
társulat tagjai között 1877-ikre rendezett s de- 
czember 1-én megtartott sorsolásnál a következő 
számok, azon sorrendben a mint itt fölsoroltat- 
nak, huzattak ki: 1547, 1805, 1333, 820, 1300, 
2944, 2149, 364, 1470, 1295, 428, 2049, 979, 
19, 296, 905, 368, 2869, 396, 2937, 2101, 1139, 
1407, 860, 2723, 1417, 43, 2687, 2908, 213, 
1033, 256, 1049, 1698, 2065, 1803, 1793, 2197, 
314, 1984, 169, 1697, 940, 192, 2223, 156, 
2071, 1451, 1198, 2603, 2035, 432, 2877, 888, 
2440, 1621, 1795, 2970, 2805, 13562, 2855, 616, 
1549, 896, 1933, 109, 1708, 2873, 687, 379, 
1850, 183, 1450, 2857, 663, 248, 1308, 204 és 
356, 1166. 

KOZGAZDASÁG. 
Kimutatás 

az egyesült erdélyi takarék-pénztár 1877. nov. 
havi forgalma. 

Tartozik. 
Maradvány áthozat 21,893 frt 114/, kr, 

betétekre 31,877 frt 16 kr, leszámitolásórt visz- 
szafizetésekre 61,660 frt 88 kr, nyilt rovatokra 
2019 frt 13 kr. 

Összesen 116,950 frt 281/, kr. 
Követel. 

Betétekbőli kivételért 20,276 frt 51 kr, 
leszámitolt váltókért 53,829 frt 78 kr, nyilt ro- 
vatokért 1200 frt - kr, értékpapirokért 69 frt 
- kr, folyó kamatokért 81 frt 1 kr. 

Pénztármaradék 38.993 frt 981/, kr. 
Összesen 116,950 frt 2817, kr. 

NEMZETI ( SZINHÁZ. 
Bérlet 65-ik szám 

Kolozsvártt, péntek deczember 7-én 1877. 

Girofle-Girofla. 
Legujabb operette 3 felvonásban. Irta: Banloo A. 

és Letterrier S. Zenéje Lecoca Károlytól. 
Az uj jelmezek párisi minták után Varga János 
főruhatárnok felügyelete alatt készültek. A diszlete- 

ket festette Beczkoy János diszfestő. 
Urak és hölgyek, kalózok, mórok, Murzuk kisére- 
tében. Lakodalmi vendégek. Szolgaszemélyzet. Tör- 

ténsthely: Spanyolország. 

Kezdete pontban 7 órakor. 

Kolozsvári 

női ipar és iparmü-történelmi 

kiállitás 

a redeutte helyiségében. 
Nyitva áll naponta d. e. I0-től esti 7 óráig. 

Belépti dij 30 kr. 

A „KELET" magán-táviratai. 
Feladatott IEudapestem decz.i6. 10 ó. 835 p. d. e. 

Erkezett Kolozsvárra decz. 6. 11 ó. - p. d. e. 

Az oroszokat a törökök nem 
Tirnovánál, hanem Elenánál verték 
meg. Az oroszok Tirnovához hát- 
ráltak vissza. Vesztettek 5000 em- 
bert és 11 ágyut. 16 orosz zászlóalj 
harczolt, a trónörökös jobb szárnya. 
A törököket Fuád pasa, az oroszo- 
kat Dombrovski vezette. Az orosz 
katonaság kedvetlenségét az orosz 
lapok is beismerik. 

Plevna még 14 napra élelmez- 
ve van. 

Ignatief körutját tagadják. 

A delegatio elnöke Szögyényi 
hangsulyozta a delegatiók jogát a 
külügyi politika ellenőrzésére. An- 
drássy két hét mulva a vörös könyv 
elkészülte után nyilatkozik a deie- 
gaczióknak. 

A franczia válság tart. Mac-Ma- 
hon lemondása valószinü. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 
Békésy Károly. 
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1864-i 

Igérvények 
egész 

1864-li 
állam-sorsj egyekre 

a" 4 forint és bélyeg 

(11-12) 

s. z fő- 
myeremény 200.000 forimnt nyeremény 

24ft 
és bélyeg. 

Húzás már 1-ső decemberben. 

Magyar-sorsjegy-igérvények, 21.ft. 
Húzás 15-dik decemberben. 

-
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és bélyez. 

Bécs, 
VWollzeile 13. 

/ 

Főnyeremény 150,000 frt. levonás nélkül. 

A ..Merlunr 
váltóűzletének kiadóhivatala. 

e espte tt yeaaet sz zssoa g 

Bécs, 
VWollzeile 13. 
í t 

Alúlirott egész tisztelettel tudatom a nagy érdemü helybet [ 

helyeztem át. 

azne okémszszmszsz 

x 
. 

asztoszesat goslénaoseszatoszszaan 

és vidéki közönséggel, hogy 38 év óta fennálló és a 

legmegtisztelőbb bizalomnak örvendő é 

„MAGYAR KIRALYHOZ 
cinamett yosgyamzertarannat 

az eddigi, óvár és bel-monostorutcza szegletén levő helyiségből, 

főtér 6-ik számu saját házamba, a városház során 
(20-20) 

Ez ideig irányomban tanusitott szives bizalmukért hálás köszönetem é 
nyilvánitva, egyszersmind bátorkodom egészen ujonnan berendezett és jól 

I felszerelt üzletemet, továbbra is becses figyelmükbe ajánlani és kérni, 

hogy nagyra becsült pártfogásukkal ezentul is megtisztelni kegyeskedjenek. 
É Kolozsvárt, oktober hóban 1877. 

Wolmn Jámos. 

STEIX JÁNOS 
erd. muzeum-egyleti könyvkereskedése 

(449) 
KOLOZSVÁRT (1-4) 

ajánlja a következő ujabb s legujabb, különösen 

KARÁCSONYI és UJÉVI AJÁNDÉKOKNAK 
alkalmas, diszesen és csinnal kiállitott 

KÉPESKÖNYVEKET és IFJUSÁGI IRATOKAT: 
Magyar-német képes abc. Szines bori- 

tékban 40 kr. 

Magyar-német képes abc. Szinnyomatu 
boritékba kötve 60 kr. 

Képek az állatországból. 15 szines kép- 
pel az állatvilágból 40 kr. 

Kedvencz képeskönyv. 12 lap számos 
képpel 560 kr. 

Első ibolya gyermekek számára. Irta Czel- 
der M. Diszes boritókba füzve 60 kr. 

Külön kiadás 3 füzetben, füzeten- 

kint 20 kr. 

Állatkomédiák furcsa képekkel. 7 szines 
képpel a kisdedek mulattatására, kötve 

50 kr. 

Képes verses könyv. Irta Pánczél F. 1 frt. 

E diszesen kiállitott gyermekkönyv, mely 14 
nyolczadrétüű lapon 56 gyönyörüen szinezett képpel 
van ékitve, -minden egyes kép egy kis négysoru 
verssel ellátva - a már olvasni tudó kisdedeknél kü- 
lönösen leköti a figyelmet, miután a kép jelenetek 
nehány kivételével a gyermek természetszerü cselek- 
vése köréből lévén ellesve, a kis olvasó a képeket 
mohó örömmel szemléli, sőt ha azokon már ne- 
hányszor átfutott, nem mulasztja el a kis verseket 
könyvnélkül is betanulni. 

Képek a hazaitörténetből az ifjuság szá- 
mára. Szinnyomatu boritékba kötve 

1 frt 60 kr. 

E könyvecske, melyben szerző édes nemzetünk 
történelmének épen azon érdekes mozzanatait ecsete- 
li, melyek a ttiszta honfi erény, lángoló honszerelem 
és hazafiui önfeláldozásról tanuskodnak, a serdültebb 
ifjuságnak mint olvasmány valódi gyönyört és tar- 
tós élvezetet nyujt. 

A kötet könnyü modorban tiszta magyarsággal 

van irva, az érdekesebb jelenetek szines képekben le- 
vén visszaadva, ugy tartalma- mnt kiállitásánál fog- 
va különösen ajánlható. 

Képek a természetből. Vagner Armin 
után felmutatja Kovácsi Antal. Képes 
boritékba kötve I1 frt. 

A felserdült ifjuság azon osztálya, mely az is- 
kolában már megismerkedett a természetrajz elemei- 
vel, ismeri az állatok, növények és ásványok csalá- 
dait és fajait, nagy gyönyörrel és élvezettel lapozgat 
e könyvben. 

A kis olvasó a könyv lapjain egy sétát tesz a 
föld kerekségén északtól délig, kelettői nyugatig és 
fölkeresi az állatokat, növényeket és ásványokat, kit- 

kit a maga honában, bebarangol hegyet és völgyet, 
őserdőket, barlangokat, kisérője a természettudósnak 
szárazon és vizen és itt mindenütt a szép természe- 
tet dicsőitve, iapasztalatokat és ismereteket gyüjt ma- 
gának. 

Egy falat kenyér története. Levelek az 
ember életéről. Mindkét nembeli nö- 

vendékek számára. Macé J. nyomán 
dolgozta Szász Domokos. Szinnyoma- 
tu boritékba kötve 1 frt. 

Macé J. az ifjusági irodalom legkitüűnőbb mun- 
kásai közé tartozik s e műve is számos kiadást ért, 
s a müvelt külföldön több száz ezer példányban van 
torgalomban. E mű czélja a serdülő növendékekkel 
megismertetni önmagukat s az önismeret utján élesz- 
teni és ápolni szivökben a szülék, a nevelők, a tár- 
sadalom, a haza s az egész emberiség iránti vonza- 
lom nemes érzelmeit. Több belbeescsel bir e mű, 
mint a gyermek- és ifjusági irodalom termékei túl- 

. 

nyomó többsége együttvéve, a mennyiben a kedély 
és jellem fejlesztésére és nemesitésére hat jótékonyan. 
Az átdolgozat szabatosságáról Szász Domokos neve 
kezeskedik. 

A kandalló előtt. Elbeszélő költemények 
mindkétnemü serdült ifjak számára. 
Irta, átdolgozta és forditotta Szász 
Béla egyetemi tanár. 4 szép képpel. 
Gyönyörüű szinezett boritékba kötve 

1 frt 60 kr. 
Ha jóllehet már szerző neve is kezességet nyujt 

a könyv ép oly gondos, mint ügyes szerkesztéseért, 
mindamellett szabadjon itt két magyar lapnak e kö- 
tetrőli nyilatkozatát megemlitenünk: 

A „Vasárnapi Ujság" 1874. decz. 24-ikéről 
kelt számában ekkép emlékezik meg a könyvről: 

„Semmi tekintetben nem hátrább való a közelebbről 
„megjelent többi ifjusági- és gyermek-könyveknél, egy 
„s más tekintetben első helyet is érdemel közöttük. 
„Különösen tartalmilag: az elbeszélő költemények, 
„melyek közt egy „Ilse herczegasszony" prózában van, 
„a többi kötött beszédben, tartalomra és alakra nézve 
„a legjobbak közé tartoznak, miket átalában az if- 
„jusági irodalom felmutathat. Nehány eredeti u. m. 
„A harmincz pénz", „A mostoha gyermek" stb. a 
„szerző legjobb költeményei közé tartoznak. A for- 
„ditott és átdolgozottak között is oly kitünőkkel ta- 
„lálkozunk, mint „Róland apród" az Uhland balladá- 
„ja, „A jó Isten üzenete" stb. Ajánljuk ez ép oly 
„szép, mint jó könyvet szülőknek és gyermekeknek, 
„egyrészről megvételre, másrészről olvasásra - czél- 

„szerü karácsonyi ajándék. 

Az „Ellenőr" 1874-ik évi decz. 25-iki számá- 
ban következőleg nyilatkozik a könyvről: 

„Szász Béla serdültebb ifjuság számára való „A 

„kandalló előtt? kötetének a mulattatás mellett már 
„komolyabb czélja is van. A választás mind oly dara- 

„bokra esett, a melyek igaz vallásos érzületet ébresz- 
„tenek a gyermekben. „Tőről metszett magyarsággal van- 
„nak irva vagy átdolgozva, fogékony kedély melege lüktet 

„bennök. Előnyösen kitünik e tekintetben: „A jó Isten 
„üzenetet, „A harmincz pénz" stb. mig némely da- 
„rabban, minő „A dadogó, „A perzsa paraszt" stb. 
„a naivitás közvetlensége nyilatkozik. Az egész mun- 

„kában egyetlen próza található: „Ilse herczegasszony, 
„melyben a külső természet jelenségei meglepő siker- 
„rel vannak a belső kedély-élet nyilatkozataiként fel- 

ptüntetve. stb." 

Csemegék kisebb gyermekek számára. 
Irta Gáspár János. Harmadik javi- 
tott, 9 beszély- és 170 verscsemegé- 
vel bővitett kettős kiadás. Szép fe- 
hér, iró velinre nyomott diszkiadás. 
2 gyönyörü szinezett, 2 kőnyomatu 
és 23 fametszésü képpel, diszes bo- 
ritéku kemény kötetben. 2 frt 60 kr. 

Midőn a „Magyar olvasókönyvő-éről ha- 
zaszerte dicséretesen ismert szerzőnek fönnevezett, s 
utóbbi tökélytelenebb kiadásunkban is mind az ité- 
szet, mind a szülék és tanitók, mind a kedves kis- 
dedek részéről oly meleg részvéttel fogadott, kedvencz 
müvét, egyszersmind az Olvasókönyv előcsarnokát, 
megifjodott s egyharmadrészben bővitett, illetőleg 
számos gyönyörü képpel illustrált alakban ujra világ 
elé bocsátjuk: elégnek véljük csak röviden érinteni 
szerző vezérelveit s könyvünk gazdag tartalmát. Szer- 
zőt hosszas nevelői pályáján és saját kisdedei kö- 
rében gyüjtött tapasztalatai rég meggyőzék a felől: 
mennyire nehéz a legelső gyermekkornak elbeszélen- 
dő történetkéket, még a külföld gazdag irodalmában 
is megválasztani; mennyire nehéz különösen a czél- 
szerü előadási modort eltalálni, miután tudva van, 
mily émelyitőleg hatnak a kisdedek aranyálmakban 
ringó kedélyére az e kornak szánt könyvek nagyobb 
részének mesterkélve csinált beszélyei, az örökös böj- 
ti leczkézések, nem különben az olvadozó, édelgő 
vagy okoskodó verselések s rimbe szedett moralizá- 
lások. Szerző lélektani igazságnak tartja, hogy csak 
az ragadja meg a gyermek szellemét, mi saját ke- 

dély világából van meritve, érzékelhetőleg és de- 
rülten eléadva; mi magában is érdekkel bir, és egy- 
szersmind a felnőtteknek is kedves olvasmány. Mert 
nagy tévedés ám azt hinni, hogy a mi a felnőttek- 
nek unalmas, éldelhetlen, az a kisdedek költőies ke- 
délyének éppen jó!! a gyermeknek mindenben csak 
a legjobb a jó. 

Ezen elvek világánál tanulmányozá szerző a hazai 
és külföldi gyermekirodalom termékeeit s amagyar nép 
ajkán forgó gyermekmesék-, dajkarimek-, játékok- és 
dalokat. És ezeknek gyöngyeiből s ezeknek szellemébe 
dolgozva néhány szakértő barátja közremunkálásával, 
nyujt jelen gazdagon megbővitett kiadásunkban a 
magyar anyák, testvérek-, kisdedóvók- és elemi ta- 
nitóknak 91 beszély-csemegét, megannyi kedélyes 
gyermektörténetkét, 476 vers-csemegét. mz utóbbiak 
közt van 30 dajkarim, tréfa és enyelgés; 28 ölben 
és térden tartott kisdedek játékrime; 20 altató és 
bölcsődal; 44 állati és egyéb természeti tárgy; 35 
hangutánzás; 44 vegyes gyermekdal; 79 játék és 
játékrim; 19 évszaki dal és festés; 33 mese és re- 
ge; 49 beszéd- és emlékgyakorlat; 25 vallásos hang 
és ima; 53 talány és találós kérdés. 

A gyermekszoba, a családi tüzhely, a kisded- 
óvodák és az elemi s néptanodák kezdő osztálya a 
maga nemében egyetlen kútforrást találnak itt, mely- 
ből ártatlan kisdedeiknek a csecsemő koron kezdve, 
egész hétéves korukig, a legegészségesebb kedélyes és 
magyar táplálékot merithetik, s valamennyit oly 
modorban, a mint éppen elbeszélni kell. Az elbeszé- 
lést áhítattal hallgató apróság azután is, ha olvasni 
kezd, további gyakorlatul ezen csemegéket mint régi 
kedves ismerőseiket élvezettel használhatja. 

Róma és a római birodalom története. 
Irta Lamé Fleury. Francziából fordi- 
totta Szabó György tanár. Gyönyörü 
szin nyomatu boritékba kötve, fény- 
képezett czimképpel. Ára 2 frt. 

Társalgó terem. Beszélykék 3-10 éves 
gyermekek számára. Fröbel Frigyes 
nevelési rendszeréhez alkalmazottan. 
Családi, gyermekkerti, óvodai és nép- 
iskolai használatra irta Szabó Endre. 
Négy szinezett képpel. Diszes szin- 
nyomatu boritékba kötve 80 kr. 
Hogy Fröbelnek a gyermek természetszerű te- 

vékenysége köréből ellesett foglalkoztató eszközei me- 
felelő becsesel birjanak, a testi foglalkozáshoz értel- 
mes szót kell kötni - mond Fröbel, azaz : ne csak 
a kéz mozogjon, de a gondolkodás is munkára hi- 
vassék, s midőón e foglalkozások a testtagok ügye- 
sitését eszközlik, eszközöljék ugyanakkor az értelem 
fejlődését, az értelemnek a jó és szép megszokására 
serkentését és az alkotás- és tudvágy ébresztését. 

Szerző, ki hazánkban a csaknem az egész 

földön visszhangra talált és már nálunk is tért hó- 
ditott és barátokat nyert Fröbel Frigyes nevelési el- 
veinek fő honositója, épen azért irta e müvecskét, 
hogy Fröbel fejlesztő-rendszeréhez a hiányzó eszkö- 
zök egyikét nyujtsa akkor, midőn a foglalkozásokhoz 
kötendő értelmes beszéd egy nemének kisded tárhá- 
zát az anyák és nevelők kezeihez juttatja. 

Fröbel rendszere keretébe pedig csak olyan el- 
beszélések ékelhetők be, melyek alkalmul szolgálnak 
azon czélra, hogy a lélek és test együttesen foglal- 
kozhassék, a melyek tehát a foglalkoztató eszközök- 
höz, játékokhoz köthetők, vagy a gyermekek áltál 
egyébképpen utánozható cselekvéseket tartalmaznak. 

Az e kötetben előforduló elbeszélések szerző- 
nek a nevelés terén működése régibb időktől kezdve 
gyüjtögetett termékei is többnyire átestek a gyakor- 
lati kisérlet tűzpróbáján, 

Habár jelen munka Fröbel Frigyes rendszeré- 
hez van alkalmazva, mindazonáltal hasznát vehetik 
ennek azok is, kik nem járnak el e rendszer sze- 
rint; minden egyes elbeszélés csupán elmondva is 
eredményez erkölcsi hatást; nemkülönben felnőttebb 
gyermekek kezébe a kötet 2-ik és 3-ik része hasz- 
nos olvasmányul nyujtható. 

sS476 számhoz. (446) 

Hirdetmény. 
Udvarhelymegyében a folyó deecember-hó H-re kitűzött 

tisztujitás alkalmával egy 600 frt. évi fizetéssel javadalmozott erdőszi 

állomás és egy 400 frt. évi fizetéssel rendszeresitett állatorvosi állomás 
fog 6 évre választás útján betöltetni, ez okból felhivatnak azon egyének 
kik ezen állomások valamelyikére pályázni akarnak, hogy szakképzettségüket 

(3-8) 

igazoló okmányokkal felszerelt pályázati kérvényeiket a megye főispánjához 

folyó december-hó 15-ig 
benyujtani sziveskedjenek. 

Sz.-Udvarhelytt, 1877. december 1-én. 

Dr. TÖRÖK ALBERT, alispán. 

Jelige: Vizsgáljatok mindent s a legjobbat alkalmazzátok. 

Korcsmárosok és bortermelők 
nyissátok fel szemeteket! 

Épen most jelent meg „A bor-szabályzó, a leghűbb és legmegbizhatóbb ta- 
nácsadó a legbiztosb és legjobb bor-javitó-, nemesitő és szaporitó eljá- 
rasról, mely által, ha a legtisztább természetes bor már a hordókban van, legalább is 
még kétszer annyi bor, jelentékenyen jobb minöségből, éretik el. Leg- 
gyakorlatibb utmutatás leászkolt, még fiatal borok nemesitése és szaporitására és cse- 
kély, rosz, állott óborok javitására. MS- Különösen alkalmas a mi őséget illető rosz bor- 
termések alkalmával. Biztos és jó eredményért kezesség vállaltatik. I Száz meg 
száz bizonyitvány tekszik előttünk, melyek mind erősitik, hogy csakis ez eljárás az egye- 
düli legjobb, leggyakorlatibb és legegyszerübb s vevőink közül igen sokan csakis 
e könyvnek köszönhetik mostani jóllétöket és gazdagságokat. Fönnebbi 
munka igen könnyen érthető stylben van irva, s azt minden laikus, sőt minden 
gyermek is pontosan megértheti, egyébiránt készek vagyunk, még közelebbi felvilágosi- 
tásokat is adni, díj nélkül, ha tisztelt vevőink előtt valamely pont homályosnak tünnék 
föl. Ára 3 frt. Megrendelések kéretnek utánvét, vagy az összeg előzetes beküldése mel- 
lett intéztetni, a következő czim alá: „A Bor-szabályzó 

(448) d-12) kiadó-hivatala 
Wien, Taborstrasse, Hotel zum „schwarzen Adler. 
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szöllő termelőknek. 

(328) (16-*) 

Borsajtók fa- és vas-alappal, 

Borfejtő-gépek, 
Gumi és kendertömlők, 

Szivattyus és házi-kúlak, 
Tűzoltó mozdony-fecskendők, 

(llydroffor) vizszerző-gepek, 
kaphatók 

Walser Ferencz, 
első magyar és tüzoltó-szerek gyára , 

harang- és érezöntöde erdélyországi 

fiók-telepe, szerelő és ja- 

vitó muűühelyében bel-mo- 
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Minta- és képes árlapok kivánatra 
beküldetnek. 

(448) -6) 

Szolnok-Dobokamegyében B.-Váralyán dr. Inczének 28 -30,000 

köbméter még levágatlan tölgy- és bükk-fája eladanm- 

dó. Értekezhetni levél útján a tulajdonossal. 

.... 
í 

(860) (14-165) 

TMÁR R. BÉCSBEN 
cs. kir. orsz. szab. lámpa-gyára. . 

Rajzok éslárjegyzékek megjelentek s ismét-elárusitóknak kivánatra megküldetnek. 

Petroleum-lámpák, minden nemben 
Moderateur-lámpák, "amint lámpa-részek, belek sat. 

Védbélyeggel ellátott, nem repedő phőnix-üveg-hengerek valódi minő 

ségben csak tölem kaphatók.- EKörégőim szolgálatképességre nézve minden / 

bel- és külföldi gyártmányt felülmúlnak. 
- Budapesten: főraktár a Józseftéren. 


